premier plan; Kreise autorise[e); Einfluss, Bedeutung, 
Urteil d&terminant(e); für jdn nicht - sein ne pas 
etre determinant(e) pour qn 

Maßgeblichkeit <-; kein Pl> fur autorite f,röle m 
determinant; - ausländischen Rechts röle deter- 
minant du droit tranger 

maßgerecht Adj, Adv aux dimensions prescrites 
maßgeschneidert Adj Anzug, Kostüm sur mesure 
maßlhalten intr V unreg s. Maß! » 

massieren* [ma'siıran] I.fr V ®masser Person, 
Schulter; sich - lassen se faire masser; er hat ihr 
den Rücken massiert il lui a masse le dos 
ÖMIL masser Truppen, Abwehr 
Il. intr Vfaire des massages 

massig ['masıc] I. Adj Gestalt, Möbelstück massif(-ive) 
II. Adv fam des masses /fam); - Zeit haben avoir 
des masses de temps libre (fam) 

mäßig ['meisıc] I. Adj © (maßvoll) Preis, Steigerung 
modere(e) 

©» (leidlich, gering) Befinden, Qualität, Leistung medio- 

cre; Applaus timide; Verdienst modeste 

II. Adv @essen, trinken, rauchen moderement; -, 

aber regelmäßig humä petite dose, mais reguliere- 

ment (hum) 

© (gering) - ausfallen atteindre des chiffres modes- 

N 

“& (leidlich) warm moyennement 

mäßigen ['meisıgn] I. tr V moderer 
Ir V sich - se moderer; sich in etw (Dat) - se 
mod6rer dans qc 

Mäßigkeit ['meisıckast] <-; kein Pl> ftemperance f 

Mäßigung ['me:sıgun] <-; kein Pl> f mod6ration f 

Mäßigungsrecht nt kein PI jur droit m de 
reduction; richterliches - droit judiciaire de 
reduction de peine 

massiv [ma'si:f] Adj @massif(-ive); eine Uhr aus 
„em Gold une montre en or massif; der Tisch ist 
- Eiche [o Eiche -] la table est en chöne massif 
© (solide, wuchtig) ein -er Bau une construction 
en dur 
&» (heftig) Angriff, Kritik, Vorwurf vif(vive) 

Massiv <-s, -e> nt massif m 

Massivbauweise / construction fen dur Massiv- 
holz nt bois m massif massiviwerden intr V 
unreg (grob werden) se mettre & dire des grossiere- 
tes; (zu drohen beginnen) se mettre & faire des 
menaces 

Maßkleidung f vetements mp! sur mesure Maß- 
krug m chope f (d’un litre) 

maßlos ['ma:slo:s] I. Adj d&mesure(e); er ist im 
Essen/Trinken - il ne sait pas se limiter quand il 
mange/boit 
II. Adv excessivement 

Maßlosigkeit ['ma:slo:zıckart] <-; kein Pl> f deme- 
sure f; seine - im Essen/Trinken ses exces de 
table/boisson 

Maßnahme [-na:m>] <-, -n> f mesure f -n gegen 
etw ergreifen [o treffen] prendre des mesures 
contre qc; -n im Bereich des Außenhandels 
mesures fp! concernant le commerce exterieur 

Maßnahmenbündel nt ensemble m de mesures 
Maßnahmenpaket nt serie f de mesures 

Maßregel f meist PI disposition f; -n ergreifen 
[o treffen] prendre des dispositions; strenge -n 
treffen jur prendre des mesures severes maßre- 
geln tr V prendre des mesures disciplinaires contre 
Maßregelungsverbot nt jur interdiction fde me- 
sures disciplinaires Maßregelvollzug m ur = inter- 
nement m de delinquants psychiquement ma- 
lades mais dangereux dans un 6tablissement sp6cia- 
lise Maßschneider(in) m/f) tailleur m/coutu- 
riere f Maßstab m ®£chelle f eine Landkarte 
im - 1:10000 une carte ä l’Echelle de 1/10000° 
© (Kriterium) critere m; neue Maßstäbe setzen 
etablir de nouveaux criteres [de qualite]; strenge 
Maßstäbe an etw (Akk) anlegen juger qc selon des 
criteres rigoureux & (Beispiel) sich (Dat)jdn zum - 
nehmen prendre qn comme reference 

maßstäblich [-fteplıcl, maßstab|s|gerecht, 
maßstab|sigetreu Adj, Adva l’Echelle 

Maßtabelle f tableau m des mesures maßvoll 


Frl 
I. Adj modere(e); in etw /Dat) = sein &tre mode- 
re(e) dans qc II. Advavec mod6ration 

Mast! [mast] <-[e]s, -en 0 -e> m ®&a. naut mät m 
© (Lichtmast, Telefonmast) poteau m 
© (Hochspannungsmast) pylöne m 

Mast? <-, -en> fengraissement m 

Mastbaum m naut mät m 

Mastdarm m anar rectum m 

mästen ['msstn] ir V engraisser 

Master ['ma:ste] <-s, -> m [Hochschulabschluss) 
master m;den [o seinen] - machen faire un [o son] 
master 

Masterabschluss#® m diplöme m de master 
Masterstudiengang m &tudes fp/ [de] master 

Mastgans f oie f engraissee 

Mastkorb m naut hune f 

Mastochse m boeuf m engraisse 

Masturbation [masturba'tio:n] <-, -en> f mastur- 
bation f 

masturbieren* [masturbi:ran] I. intr V se mastur- 
ber 
H. tr V masturber 

Mastvieh nt betail m a l’engrais [o d’embouche] 

Matador [mata'do:e] <-s, -e> m matador m 

Match [metj] <-[e]s, -e[s]> ntocH msporT match m 

Matchangeln <-s; kein Pl> nt anGeın peche fä& 
l’anglaise Matchball m balle f de match Match- 
sack m sac m de sport 

Mate ['ma:ta] <-; kein Pl> m mate m 

Material [materi'a:!] <-s, -ien> nt& (Rohstoff) mate- 
riau m 
€» (Ausrüstungsgegenstände) materiel m pas de pl; 
das angeforderte/bereitgestellte - le materiel 
demande/mis & la disposition 
& (Belege, Unterlagen) materiaux mpl 

Materialanforderung f demande f de materiel 
Materialaufwand m frais mp! de materiel; 
zusätzlicher - frais de materiel suppl&mentaires 
Materialbedarf m ökon, TECH besoin m en mate- 
riel Materialermüdung / fatigue f du mate- 
riau Materialfehler m defaut m du materiau 

Materialismus [materiallısmus] <-; kein Pl> m 
mate£rialisme m 

Materialist(in) [materia'lıst] <-en, -en> m{f) mat6- 
rialiste mf 

materialistisch [materja'lıstıf] I. Adj materialiste 
Il. Adv - denken avoir l’esprit materialiste 

Materialkosten P/coüts mp! des materiaux Mate- 
riallager nt depöt m de materiel Materialmix m 
TEXTIL melange m de matieres textiles Mate- 
rialprüfung f TECH contröle m des materiaux 
Materialsammlung f documentation f Mate- 
rialschlacht / mır bataille f d’artillerie Material- 
verbrauch m consommation f en materiaux 
Materialwirtschaft f ökon gestion f du materiel 
[o de l’approvisionnement] 

Materie [matte:risa] <-, -n> f® kein Plpuys matiere f 
© kein Pl geh (Substanz) matiere f 
© geh (Thema) sujet m; die - beherrschen maitri- 
ser son sujet 

materiell [mate'riel] I. Adj & (wirtschaftlich orien- 
tiert) materiel(le) 
@ pej (materialistisch) Person, Einstellung materia- 
liste 
© (stofflich) materiel(le); Eigenschaft physique 
II. Adv pej - eingestellt sein avoir l’esprit materia- 
liste 

materiell-rechtlich Adjur relatif(-ive) au fond 

Mathe ['mata] <-; kein Pl> f fam mathls] fp! (fam) 

Mathearbeit / am interro f de maths /fam) Ma- 
thebuch nt fam livre m de maths /fam) Mathe- 
heft nt fam cahier m de maths (fam) Matheleh- 
rer(in) m{f) am prof mf de maths (fam) 

Mathematik [matematti:k] <-; kein Pl> f mathema- 
tiques pl; - unterrichten enseigner les math&ma- 
tiques; höhere - math&matiques superieures 
»das ist höhere - für mich c’est du chinois pour 
moi 

Mathematikarbeit f interrogation f Ecrite de 
mathematiques Mathematikbuch nt livre m de 
mathe&matiques 


Maßgeblichkeit-Matterhorn 
TEN 

Mathematiker(in) [matemaitike] <-s, -> m/f} 
mathe&maticien(ne) m/f} 

Mathematikheft nt cahier m de math&matiques 
Mathematikkenntnisse P/connaissances pl en 
mathematiques Mathematiklehrer(in) m/f) pro- 
fesseur mf de mathematiques Mathematikpro- 
fessor(in) m/f) professeur mf de mathematiques 
Mathematikstudium nt &tudes fp! de mathe- 
matiques Mathematikstunde / cours m de ma- 
thematiques Mathematikunterricht m cours m 
de math&matiques 

mathematisch [matemattıf] I. Adj math&matique 
II. Adv mathömatiquement 

Mathestunde / am maths mpl (fam); in der - en 
maths /fam) Mathetest m fam contröle m de 
maths /fam) Matheunterricht m fam [einzelne 
Unterrichtsstunde) couss m de maths /(fam); 
(Gesamtheit der Unterrichtsstunden) cours mpl de 
maths (fam) 

Mathias [ma'tizas] <-> m Matthieu m, Matthias m 

Matinee [mati'ne:, 'matine, Pl: mati'neran, 'mati- 
ne:an] <-, -n> f seance f matinale 

Matjes ['matjas] <-, -> m, Matjeshering m jeune 
hareng marine dans du sel 

Matratze [ma'trats>] <-, -n> f matelas m 

Matratzenlager nt lit m improvise Matratzen- 
schoner m aldse f, protege-matelas m 

Mätresse [me'tresa] <-, -n> f maitresse f} eines Königs 
favorite f 

matriarchalisch [matriar'sa:lıf] Adj matriarcal(e) 

Matriarchat [matriar'ga:t] <-[e]s, -e> nt matriar- 
cat m 

Matrikel [mattri:kl] <-, -n> f @untw [registre m] 
matricule f 
@1 (Personenstandsregister) registre m d’etat civil 

Matrikelnummer f unıv numero m d’immatricula- 
tion [o d’inscription] 

Matrix ['maitrıks, Pl: ma'triztsn, ma'tristse:s] <-, Matri- 
zen 0 Matrizes, Matrices> f MATH, INFORM matrice f 

Matrixdrucker m ınrorm imprimante f matricielle 

Matrize [mattrittss, ma'trıtsa] <-, -n> f stencil m 

Matrone [ma'tro:na] <-, -n> fpejmatrone f (p&j) 

matronenhaft Adj pej comme une matrone; eine 
-e Frau une matrone /pEj); - sein |o wirken] 
avoir une allure de matrone /pe&j) 

Matrose [ma'tro:za] <-n, -n> m matelot m 

Matrosenanzug m costume m de marin Matro- 
senkragen m col m marin 

Matsch [matj] <-[e]s; kein PI> m & (Schlamm) 
gadoue f 
© (Schneematsch) soupe f 
© (breiige Masse) bouillie f 

matschig ['mat{ıc] Adj fam © (schlammig) recou- 
vert(e) de gadouille (fam); -e Erde gadouille f 
(fam); - werden/sein devenir/&tre boueux(-euse) 
© (aufgeweicht) Schnee boueux(-euse) 
© (weich) Frucht &crabouille(e) (am); - sein &tre de 
la bouillie 

matschkern ['matfken] intr Va fam (maulen) räler 

Matschwetter nt fam temps m pourri 

matt [mat] I.Adj @ (kraftlos) Person las(se); Arme, 
Beine, Glieder fatigue(e); - werden se fatiguer 

schwach, energielos) Lächeln päle; Stimme 

eteint(e); Winken las(se); Entschuldigung, Widerspruch 
mou(molle) 

» (glanzlos) Augenterne; Abzug, Metall, Politurmat(e) 

trübe, gedämpft) Lichtfaible; Farbe päle 

undurchsichtig) Glas depolife); Glühbirne translu- 


CHACH = sein ötre mat inv; -! |Echec et] mat! 
jdn - setzen mater qn 
II. Adv &» (schwach) erhellen faiblement 
© (energielos) bestreiten, widersprechen mollement 
Matt <-s, -s> nt scHACH mat m 
Matte ['mats] <-, -n> f ® (Unterlage zum Liegen) 
natte f (Isomatte) matelas m; SPORT tapis m 
'Fußmatte) paillasson m; fim Auto) tapis m de sol 
> cH, A (Bergwiese) alpage m 
»bei jdm auf der - stehen fam ötre & pied 
d’oeuvre chez qn 
Matterhorn ['mate-] nt das - le [mont] Cervin 


Mattglas-Medienecho enter 

2 

Mattglas nt verre mdepoli Z_ 2T 

Matthäus [ma'ts:us] <-> m BıeL Saint Matthieu 

Matthäusevangelium nt Evangile m selon saint 
Matthieu 

Mattigkeit ['matıckast] <-; kein Pl> f lassitude f 

Mattscheibe / am (Bildschirm) tel& f (fam) 

»- haben s/avoir un trou/des trous (fam) 
Matura [ma'tu:ra] <-; kein Pl> f a, ch baccalaureat m 
Maturand(in) [matu'rant, Pl: matu'randn] <-en, 

-en> m{f} cH, en <-en, -en> m/f} A 

[Prüfungskandidat) candidat(e) m/f} au baccalau- 

reat; (Prüfungsabsolvent) bachelier(-iere) m{f) 
maturieren* [matu'risran] intr V a passer le bac[ca- 

laureat] 

Maturität [maturi'te:t] <-; kein Pl> f ch s. Matura 

Mätzchen ['mstscan] <-s, -> nt meist Pl fam & (Al- 
bernheiten) singerie f (fam); mach keine -! fais 
pas le con/la conne! (pop) 

Trick) Hände hoch und keine -! haut les 
mains et pas de bötises! (am) 

Matze ['mat>] <-, -n> f, Matzen ['matsn] <-s, -> m 
pain m azyme 

Mauer ['maue] <-, -n> f&b a. sport mur m; die Ber- 
liner - Hıst le mur de Berlin; die Chinesische - la 
Grande Muraille 
© (Stadtmauer) enceinte fin den -n der Stadt 
‚geh intra-muros; innerhalb unserer -n dans l’en- 
ceinte de notre ville 
»die - des Schweigens le mur du silence 

Mauerbau m kein Plnıst construction f du mur [de 
Berlin] Mauerblümchen nt fam jeune fille f qui 
fait tapisserie /fam); ein - sein faire tapisserie /fam) 

mauern ['mauen] I.tr V maconner Mauer, Keller; 
eine Wand aus Backsteinen - maconner un mur 
en briques 

I intr V fam © (zurückhalten) faire de l’obstruction 

© SPORT, KARTEN betonner (fam) 

Mauerpfefler m BOT poivre m de muraille Mau- 
ersegler m martinet m [noir Mauerstein m 
brique f Mauervorsprung m encorbellement m 
Mauerwerk nt kein Pl & (die Mauern) murs mpl 
© (Steinmauer) magonnerie f 

Maul [maul, Pl: 'mazle] <-[e]s, Mäuler> nt eines 
Tiers gueule f 
©sl (Mund) gueule f (fam); hungrige Mäuler 
stopfen müssen avoir ä nourrir des bouches affa- 
mees 
@ sl (Mundwerk) gueule f (pop); ein freches - 
haben ne pas avoir la langue dans sa poche; sein - 
halten fermer sa gueule (pop); mach’s - aufl 
ouvre-la! /pop); halt’s -! [ferme] ta gueule! (pop) 
»ein großes - haben s/avoir une grande gueule 
(pop); das - [zu] weit aufreißen s/avoir une [trop] 
grande gueule /pop);jdm das - stopfen s!clouer le 
bec A qn (fam); sich (Dat) das - zerreißen fam 
bavasser (fam); sich (Dat) das - über jdn/etw zer- 
reißen fam casser du sucre sur le dos de qn /(fam) 

Maulaffen » - feilhalten pej bayer aux corneilles 
(pej} Maulbeerbaum m sor mürier m Maul- 
beere f müre f 

maulen ['maulen] intr V fam räler (fam); über etw 
[Akk) = räler ä cause de qc 

Maulesel m mulet m maulfaul Adj s! pas tres cau- 
sant(e) (am) Maulheld(in) m/f) pej grande 
gueule f (pop) Maulkorb m eines Hundes muse- 
liere f»jdm einen - anlegen bäillonner qn Maul- 
korbpflicht f port m obligatoire de la/d’une muse- 
liere Maulsperre f fam decrochage m de la 
mächoire; davon bekommt [o Kriegt] man ja [die] 
-! c’est un truc & se decrocher la mächoire! (fam) 
Maultasche f raviole souabe Maultier nt s. 
Maulesel Maultrommel f guimbarde f - spielen 
jouer de la guimbarde Maul- und Klauenseu- 
che f fievre f aphteuse Maulwurf m a. fig fam 
(Spitzel) taupe f 

maulwurfsgrau Ad; [gris| taupe inv Maulwurfs- 
haufen m, Maulwurfshügel m taupiniere f 

maunzen ['mauntsn] intr V fam Katze: miauler 

Maure ['maura] <-n, -n> m, Maurin f Maure m/ 
Mauresque f 

Maurerl(in) ['maure] <-s, -> m{f} macon(ne) m/f) 


— ge 
»pünktlich wie die - hum regle(e) comme une 
horloge (hum) 

Maurerarbeit f maconnerie f Maurerhammer m 
TECH marteau m de macon Maurerhandwerk nt 
metier m de macon Maurerkelle / truelle / Mau- 
rerlehrling m veraltet apprenti m macon 

Mauretanien [maure'ta:nian] <-s> nt la Mauritanie 

Mauretanier(in) [maure'ta:nie] <-s, -> m{f) Mauri- 
tanien(ne) m{f) 

mauretanisch [maure'ta:nı)] Adj mauritanien(ne) 

Maurin ['maurın] <-, -nen> fs. Maure 

maurisch ['mayrıf] Adj mauresque 

Mauritier(in) [may'rissie] <-s, -> m/f) Mauri- 
cien(ne) m{f) 

mauritisch [may'ristif] Adjmauricien(ne) 

Mauritius [may'ristsius] <-> nt la Maurice 

Maus [maus, Pl:'marza] <-, Mäuse> f&%»souris f 
€ INFORM souris /; mechanische/optische - souris 
mecanique/optique; etw per - auswählen selec- 
tionner qc avec la souris; ohne - arbeiten travailler 
sans la souris 

» fam (Mädchen) n£Enette f (fam) 

&» Pl sl (Geld) peze m (arg) 

»da beißt die - keinen Faden ab fam y a pas & 
tortiller (am); graue - fam nana f quelconque 
(fam); weiße Mäuse sehen fam voir des &lephants 
roses (fam) 

Mauschelei [maujfs'las] <-, -en> f fam magouille f 
(am) 

mauscheln ['mayjIn] intr V fam magouiller (fam) 

Mäuschen ['masssan] <-s, -> nt Dim von Maus sou- 
riceau m 
»da möchte ich gerne - sein [o spielen] fam 
c’est la que j’aimerais bien &tre une petite souris 
(am) 

mäuschenstill Adj - sein Person: ne pas faire le 
moindre bruit; im Raum war es - dans la salle, on 
aurait entendu voler une mouche 

Mäusebussard m buse f 

Mausefalle f souriciere f 

Mäusejagd / chasse f aux souris 

Mauseloch nt trou m de souris 

Mäusemelken ni »das [o es] ist zum -! fam c'est 
dingue! (fam) 

mausen ['mauzn] I. intr VoıaL (Mäuse fangen) attra- 
per des souris 
II. tr V fam (stehlen) faucher (fam), piquer (fam) 

Mauser ['mauze] <-; kein PI> f mue fin der - 
sein £tre en train de muer 

Mäuserich ['mazzarıg] <-s, -e> m fam souris f mäle 

mausern ['mauzen] r V@®sich - Vogel: muer 
@ fam sich - se metamorphoser; sich zu etw - 
(sich vorteilhaft verändern) se metamorphoser en qc 

mausetot Adj fam - sein £tre [bel et] bien mort(e) 

mausgesteuert I. Adj ınrorMm Programm, Spiel pilo- 
te(e) par la souris II. Adv ausgeführt par la souris 
mausgrau Adj gris souris inv; eine -e Krawatte 
une cravate gris souris 

mausig ['mauzıc] Adj»sich - machen fam rame- 
ner sa fraise (fam) 

Mausklick m ınrorm clic m [de la souris]; per - en 
cliquant; mit einem - d’un [seul] clic; mit jedem - 
chaque fois qu’on clique 

Mausoleum [mauzo'lesum, Pl: mauzo'lesan] <-s, 
Mausoleen> nt mausole&e m 

Mauspad [-pet] <-s, -s> nt INFORM tapis m de souris, 
sourisodrome (fam) Maustaste / ınrorm bouton m 
de la souris; linke/rechte - bouton gauche/droit 
de la souris Mausteppich m ınrorm tapis m de 
souris Maustreiber m ınrorm pilote m de souris 
Mauszeiger m inform fleche f de la souris 

Maut [maut] <-, -en> f bes. a peage m 

Mauterfassungssystem ni systeme m de saisie 
des p&ages Mautgebühr f bes. a peage m Maut- 
station /, Mautstelle f bes. a p&age m Maut- 
straße f bes. Aroute f a p&age 

Maxi ['maksi] <-s; kein Pl> nt kein Art - tragen por- 
ter du long 

maximal [maksi'ma:l] I. Adj Last, Windstärke maximal 
II. Adv belasten au maximum; das - zulässige 
Gewicht le poids maximal autoris& 


Maximalforderung / exigence f maximale Maxi- 
malstrafe f peine f maximale Maximalwert m 
valeur f maximale 

Maxime [ma'ksizma] <-, -n> fgehmaxime f 

maximieren* [maksi'mi:ran] tr V maximaliser 

Maximierung [maksi'mi:run] <-, -en> f maximalisa- 
tion f 

Maximilian [maksimi:lia:n] <-s; kein Pl> m Maxi- 
milien m 

Maximum [maksimum, Pl: 'maksima] <-s, 
Maxima> nf maximum m; ein - an Konzentra- 
tion un maximum de concentration 

Maxirock m jupe f longue Maxisingle f maxi-qua- 
rante-cing tours m 

Mayonnaise [maj>'ne:za] <-, -n> f mayonnaise f 

MAZ [mais] <-, -> f Abk von magnetische Bildauf- 
zeichnung Tv enregistrement m magnetoscopique 

Mazedonien [matse'do:nian] <-s> nt Macedoine f 

Mazedonier(in) [matse'do:nie] <-s, -> m{f) Mace- 
donien(ne) m/f) 

mazedonisch [matse'do:nıf] Adj mac&donien(ne) 

Mäzen [meise:n] <-s, -e> m mecene m 

mb Abk von Millibar mbar m 

MB [zm'be:] nt Abk von Megabyte Mo m 

mbH [embe:ha:] ökon Abk von mit beschränkter 
Haftung ä responsabilite limitee 

Mbit [em'bit, 'embıt] nf Abk von Megabit Mbit m 

Mbyte [zm'bart, 'tmbast] nt Abk von Megabyte 
Mom 

MDA ['emde:”a:] <-[s], -s> m Abk von Mono- 
chrome Display Adapter ınrorm MDA m 

MdB [emderbe:] nt Abk von Mitglied des Bundes- 
tages depute(e) m/f) au Bundestag 

MdL [emde:”el] nt Abk von Mitglied des Landtages 
depute(e) m{f) au Landtag 

m. E. Abk von meines Erachtens ä mon avis 

Mechanik [me'sa:nık] <-, selten-en> f mecanique f 

Mechaniker(in) [me'sa:nike] <-s, -> m{f) mecani- 
cien(ne) m/f) 

mechanisch [me'ca:nıf] I. Adj mecanique 
II. Adv mecaniquement 

Mechanisierung [mesani’zi:run] <-, -en> f mecani- 
sation f 

Mechanismus [mesa'nısmos, Pl: mega'nısman] <-, 
Mechanismen> m me&canisme m 

Meckerei [meka'ras] <-, -en> ffam rousp6tances fp! 
(fam) 

Meckerer ['mskare] <-s, -> m pej famräleur m 

Meckerfritze [-frıtsa] <-n, -n> m famräleur m (fam) 
Meckerliese [-li:za] <-, -n> f fam räleuse f (fam) 

meckern ['meken] intr V @ Ziege: beler 
© fam (nörgeln) über jdn/etw - räler contre qn/ 
gc (am) 

Mecklenburg-Vorpommern [meklanbork- 
forgpamen] <-s> nt Mecklembourg-Pomeranie- 
Occidentale [0 -Anterieure] m 

med. Adj Abk von medizinisch medicalfe) 

Medaille [me'dalja] <-, -n> fmedaille f 

Medaillengewinner(in) [me'daljan-] m/f) medail- 
le(e) m{f} Medaillenspiegel m sport tableau m 
des medailles medaillenverdächtig Adj Sportler 
susceptible de gagner une medaille 

Medaillon [medal'j5:] <-s, -s> nt medaillon m 

medial [me'dia:l] Adj ®&rsvch Fähigkeiten medium- 
nique 
© Mep (in der Mitte liegend) median(e) 
© (die Medien betreffend) mediatique 

Medianebene [me'dia:n-] f anar plan m median 
Medianwert m sıarıst mediane f 

Mediaplan ['me:dia-] m plan m medias Media- 
planung f öxon planification f des medias Media- 
thek [media'te:k] fs. Mediothek 

Mediation [media'tio:n] <-, -en> f mediation f 

Mediator(in) [media:to:e] <-s, -en> m/f) media- 
teur(-trice) m{f} 

Medien ['me:dian] P/& Pl! von Medium 
@ (Informationsmittel) media mpl 

Mediendienst m service m mediatigue Medi- 
enecho nt kein Pl&cho m mediatique; ein ge- 
waltiges/weltweites - haben avoir un &cho 
mediatique &norme/dans le monde entier Medien- 


ereignis nt &evenement m mediatique Medi- 
enforschung f kein Pl recherche f mediatique 
mediengerecht Adj mediatigue Medienge- 
stalter(in) m/f} im Verlagswesen) concepteur 
(-trice) m{f} de medias, maquettiste mf Mediengi- 
gant m geant m des medias Medienhype [-harp] 
m fam battage m mediatique Medienindustrie f 
industrie f des medias Medienkonzern m groupe 
m mediatique Medienlandschaft f paysage m 
mediatique Medienmogul m s. Medienzar Me- 
dienpädagogik f pedagogie f des medias medi- 
enpolitisch I. Adj Neuheit, Sensation de politique 
mediatique II. Adv - gesehen du point de vue de la 
politigque mediatique Medienriese m fam g&ant m 
des medias Medienrummel m fam tapage m m£- 
diatique Medienschelte / am critique f des me- 
dias medienscheu Adj qui fuit les medias Me- 
dienspektakel nt spectacle m mediatique Medi- 
enszene f milieu m [|o monde m] des medias 
Medienverbund m &scHuLz systeme m multime6- 
dia; im - lernen apprendre en multimedia & nn 
multimedia m Medienvertreter(in) m/f} meist Pl 
representant(e) m/f) des medias medienwirksam 
1. Adj mediatique II. Adv mediatigquement Medi- 
enwissenschaftler(in) m/f) specialiste mf en 
science des medias Medienzar m fam magnat m 
des medias (pEj) 

Medikament [medika'ment] <-[e]s, -e> nt medica- 
ment m 

medikamentenabhängig Adj pharmacodepen- 
dantfe) Medikamentenmissbrauchf® m 
abs m de medicaments Medikamenten- 
schrank m, Medikamentenschränkchen nt 
[armoire fa] pharmacie f 

medikamentös [medikamen'to:s] 1.Adj medica- 
menteux(-euse) 
II. Adv avec des medicaments 

Medikation [medika'tsio:n] <-, -en> f MED medica- 
tion f 

Mediothek [medio'te:k] <-, -en> f mediatheque f 

Meditation [medita'sio:n] <-, -en> f meditation f 

meditativ [medita'ti:f] Adj meditatif(-ive) 

mediterran [medite'ra:n] Adj mediterraneen(ne) 

meditieren* [medi'tizran] intr V&» mediter 


gc 
Medium ['me:dium, Pl: 'me:dian] <-s, Medien> nt 
© (Mensch) medium m 
@ geh (vermittelndes Element) intermediaire m; 
mit Hilfe des -s Schrift par le truchement de 
l’ecriture 
© rHys milieu m 
@& ınForM (Datenträger) support m d’information 
Medizin [medi'si:n] <-, -en> f& kein Pl (Heilkunde) 
medecine innere - medecine interne 
© fam (Medikament) medicament m 
»eine heilsame - für jdn sein geh servir de lecon 
agn 
Medizinball m medecine-ball m 
Mediziner(in) [meditsi:ne] <-s, -> m{f) medecin m 
Medizinerjargon m jargon m medical 
medizinisch [medi'si:nıf] I. Adj® Ausbildung, Gebiet 
medical(e); Fakultät, Prüfungde medecine 
© (ärztlich) medical(e) 
© (heilend) Bad, Zahnpasta traitant[e); Tee medici- 
nal(e); Anwendung, Bestrahlung curatif(-ive) 
II. Adv & vorgebildet dans le domaine medical 
© (ärztlich) medicalement 
Medizinmann <-männer> m ®eines Naturvolks 
guerisseur m & fam (Arzt) toubib m (fam) Medi- 
zinstudent(in) m/f) &tudiant(e) m/f} en medecine 
Meer [me:e] <-[e]s, -e> nt a. figmer fans - fahren 
aller a la mer; am - au bord de la mer; das Rote/ 
Schwarze/Tote - la mer Rouge/Noire/Morte 
Meerbarbe / zooı rouget m barbet Meerbusen mn 
golfe m; der Bottnische/Finnische - le golfe de 
Botnie/Finlande Meerenge / detroit m 
Meeresangeln <-s; kein Pl> nt peche f en mer 
Meeresangler(in) m/f} pecheur(-euse) m/f} en 
mer Meeresarm m bras m de mer Meeresbio- 
loge m, -biologin f oc&anologue mf Meeres- 
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biologie f oc&anologie f Meeresboden m kein 
Plfond m de la mer [o de l’oc&an] Meeresfauna f 
faune f marine Meeresflora f flore f marine 
Meeresforschung f oc&anographie f Meeres- 
früchte P/ fruits mp! de mer Meeresgrund m 
fond m de la mer |o de l’oc&an] Meereskunde fs. 
Meeresforschung 

meereskundlich [-kundlıc] Adj oc&anographique 

Meeresrauschen nt bruit m de la mer Meeres- 
säugetier nt? mammifere m marin Meeres- 
schildkröte f tortue f de mer Meeresspiegel m 
niveau m de la mer; über/unter dem - au-dessus/ 
au-dessous du niveau de la mer Meeresströ- 
mung /courant m marin Meerestier nt animal m 
marin Meeresverschmutzung /pollution fde la 
mer 

Meergott m dieu m de la Mer Meerjungfrau f 
sirene f Meerkatze f macaque m Meerrettich m 
raifort m Meersalz nt sel m marin Meer- 
schaum m kein Pl &cume f Meerschaum- 
pfeife / pipe fen &cume [de mer] Meerschwein- 
chen nt cochon m d’Inde Meerungeheuer ni 
monstre m marin Meerwasser nt eau f de mer 

Meeting ['miztın] <-s, -s> nt reunion f 

Megabit ['me:gabıt, 'me:gabıt, mega'bıt, mega'bıt] nt 
INFORM megabit m Megabyte ['me:gabast, 'meiga- 
bast, mega'bast, mega'bart] nt megaoctet m Mega- 
fonFR [mega'fo:n] <-s, -e> nt megaphone m Me- 
gahertz ['me:gaherts, 'megaherts, meiga'herts, 
mega'herts] nt megahertz m Megahit m fam mega- 
tube m (fam) mega-in Adj fam - sein ötre mega in 
(fam) 

Megalith [megalli:t] <-en, -en> m megalithe m 

megaloman [megalo'ma:n] Adj Psych megalomane 

Megalomanie [megaloma'ni:, Pl: megaloma'ni:an] 
<-, -n> f psych megalomanie f 

Megaohm nt phys, ELEC mega-ohm m, megohm m 

mega-out Adj fam - sein ötre mega out (fam) 

Megaphon [megafo:n] <-s, -e> nt megaphone m 

Megastar m fam megastar f (am) Megatonne f 
megatonne f Megavolt nt phys, ELEC me&gavolt m 
Megawatt nt puys megawatt m 

Mehl [me:!] <-[e]s, -e> nt farine f 

mehlig ['me:lıc] Adj @& (mit Mehl bestäubt) enfari- 
ne(e) 
©) (trocken) Apfel, Birne, Kartoffel farineux(-euse) 
© (fein zerrieben) Gesteinsstaub pulverulent(e) 

Mehlsack m sac m de farine Mehlschwitze f 
roux m Mehlspeise f ® {mit Mehl bereitetes 
Gericht) entremets ä base de farine @»ı (Gebäck) 
pätisserie f; (Süßspeise) entremets m |sucre] Mehl- 
tau m kein Pl blanc m Mehlwurm m ver m de 
farine 

mehr [me:e] I. Pron indef, unv Komp von viel plus; 
- Brot/Obst plus de pain/de fruits; - Sorgfalt plus 
de soin; - Sport treiben faire plus de sport; immer 
- wollen vouloir toujours plus; immer - toujours 
plus 
»- als das (positiv) mieux que cela; (negativ) pire 
que cela; - und - de plus en plus 
II. Adv ®&(in größerem Maße) davantage; sich 
noch - ärgern se fächer encore plus 
@ (in Verbindung mit Verneinungen) nicht - rau- 
chen ne plus fumer; nichts - sagen [ne ...] plus 
dire rien; nie - [ne ...] plus jamais; niemand/kei- 
ner - [ne] ... plus personne; Kein Geld/keine Zeit 
- haben ne plus avoir d’argent/le temps; Keine 
Eltern - haben ne plus avoir de parents 
»- oder weniger [o minder geh] plus ou moins; 
mit - oder weniger Erfolg avec plus ou moins de 
succes; nicht - sein euph.ne plus &tre 

Mehr <-[s]; kein Pl> nt @ (zusätzlicher Aufwand) 
surcroit m; - an Arbeit (Dat) surcroit de travail 
€ cH (Stimmenmehrheit) majorite f 

mehraktig Adj @» Stück, Ballettä plusieurs actes 
&jur constituefe) de plusieurs actes; -es Delikt 
infraction f constituee de plusieurs actes 

Mehrarbeit f kein Pl ® (zusätzliche Arbeit) sur- 
croit m de travail, travail m suppl&mentaire 
& (Überstunden) heures fpl suppl&mentaires 
Mehraufwand m {an Geld) depenses fpl supple- 
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mentaires Mehraufwandsentschädigung / jur 
indemnite f pour d&penses supplementaires Mehr- 
ausgaben P/depenses fp! supplementaires 
mehrbändig [-bendig] Adjen plusieurs volumes 

Mehrbedarf m (an Gütern) besoins mp! supple- 
mentaires Mehrbelastung f ® a. fig (Last) sur- 
charge f® s. Mehraufwand Mehrbereichsöl nt 
huile f multigrade 

mehrdeutig [-dastıg] I. Adj Anspielung, Aussage ambi- 
gu(e) 

II. Advde facon ambigu& 

Mehrdeutigkeit <-, -en> f ambiguite f 

mehrdimensional [-dimenziona:l] Adj multidi- 
mensionnel(le) Mehreinnahme f excedent m de 
recettes 

mehren ['me:ran] geh 1. tr V accroitre 
II. r V se multiplier 

mehrere ['me:rara] Pron indef plusieurs; - von 
ihnen plusieurs d’entre eux/elles; zu -n & plu- 
sieurs; -s plusieurs choses fp/ 

mehrerlei ['me:re'lar] Adj indef, unvdivers(e); - Sor- 
ten Brot diverses sortes de pain 

Mehrerlös m, Mehrertrag m excedent m, sur- 
plus m 

mehrfach ['me:efax] I. Adj © (vielfach) multiple; 
-er Millionär sein ötre multimillionnaire 
€ (wiederholt) reitere(e) 

II. Adv ausgezeichnet, operiert ä plusieurs reprises 

Mehrfachbelastung f (Arbeitsbelastung) charges 
pl multiples; (finanzielle Belastung) charges fpl 
financieres multiples Mehrfachbesteuerung f 
imposition f multiple 

Mehrfache[s) nt dekl wie Adj multiple m; ein -s 
an Besuchern erwarten s’attendre A avoir beau- 
coup plus de visiteurs 

Mehrfachsteckdose f prise f multiple Mehr- 
fachstecker m prise f multiple, multiprise f 
Mehrfachtäter(in) m/f) recidiviste mf 

Mehrfahrtenkarte f billet m [valable] pour plu- 
sieurs voyages Mehrfamilienhaus nt immeuble m 
Mehrfarbendruck m impression f [en] couleurs 
mehrfarbig I. Adj Kleidungsstück, Muster multico- 
lore; Druck, Radierung polychrome II. Adv de plu- 
sieurs couleurs mehrgeschossig Adj s. mehr- 
stöckig Mehrgewicht nt exc&dent m de poids 
Mehrgewinn m ökon benefice m suppl&mentaire 
Mehrgewinnsteuer f rısc impöt m sur les bene- 
fices exceptionnels [o les superbenefices] mehr- 
gleisig [-glaszıc] I. Adj EISENBAHN & plusieurs voies 
II. Adv » - fahren suivre plusieurs voies 

Mehrheit ['me:ehast] <-, -en> f majorite f; die abso- 
lute - la majorit absolue; die einfache/relative - 
la majorite simple/relative; die - gewinnen/ver- 
lieren obtenir/perdre la majorite; in der - sein 
etre majoritaire; die - haben [o besitzen] avoir la 
majorite 
»die schweigende - la majorite silencieuse 

mehrheitlich ['me:ehartlıc] Adv majoritairement 

Mehrheitsaktionär(in) m{f) actionnaire mf majo- 
ritire Mehrheitsbeschluss#® m decision f 
majoritaire; durch - par decision votee A la majo- 
ritE Mehrheitsbeteiligung / participation f ma- 
joritaire Mehrheitsentscheid m decision f 
majoritaire Mehrheitsentscheidung / decision f 
majoritaire [o prise a la majorit& des voix] mehr- 
heitsfähig Adj capable d’obtenir la majorite 
Mehrheitsgesellschafter(in) m/f} associe(e) 
m({f} majoritaire Mehrheitsprinzip nt principe m 
de la majorit€ Mehrheitswahlrecht nt kein Pl 
scrutin m majoritaire Mehrheitswahlsystem nt 
mode m de scrutin majoritaire 

mehrjährig [-jeirıg] Adj attr de plusieurs annees; 
Pflanze pluriannuel(le) 

Mehrkanalton m tv son m multicanal; einen Film 
in - (Dat) senden [o ausstrahlen] &mettre [o diffu- 
ser] un film en son multicanal 

mehrköpfig [-kogpfıg] Adj © Familie, Gruppe de plu- 
sieurs personnes “ 
© Ungeheuerä plusieurs tötes 

Mehrkosten P/frais mp! supplömentaires Mehrla- 
genpapier nt ınrorM papier m multicouche 


mehrlagig-meistenteilsÖ 
2U4 

mehrlagig [-lagıc] I. Ad] Papier, Papiertaschentuch, Toi- 
lettenpapier A plusieurs Epaisseurs; - sein avoir plu- 
sieurs &paisseurs 
II. Adv der Putz wird - aufgebracht le cr£pi est 
applique en plusieurs couches 

Mehrleistung / sur prestation f suppl&mentaire 
Mehrlieferung f sur livraison f supplmentaire 

mehrmalig [-ma:lıc] Adj attrreitere(e) 

mehrmals [-ma:ls] Adv plusieurs fois 

mehrmonatig [-mo:natıc] Adj Praktikum, Reise de 
plusieurs mois 

mehrmotorig [-moto:rıg] Adj avıar multimoteur 

Mehrparteiensystem nt systeme m multipartite 
mehrperiodisch Adj jur & plusieurs periodes 
Mehrphasenstrom m rec courant m polyphase 

mehrphasig [-fa:zıg] Adj Strom polyphase(e); ein 
-es Projekt un projet en plusieurs &tapes 

Mehrplatzrechner m ınrorm ordinateur m multi- 
-utilisateurs Mehrplatzsystem nt ınrorMm sys- 
teme m multi-utilisateurs 

mehrpolig [-po:lıs] Adj ec multipolaire 

Mehrpreis m surcoüt m Mehrprozessorsys- 
tem nf InFORM systeme m multiprocesseur Mehr- 
rechtsstaat m jur Etat m de plusieurs droits 

mehrseitig [-zartıc] Adj © Brief, Fax de plusieurs 
pages; - sein avoir plusieurs pages 
©coMm multilatralle); -er Handelsverkehr 
echanges mp! commerciaux multilateraux 

mehrsilbig [-zıibıg] Adjde plusieurs syllabes; - sein 
avoir plusieurs syllabes 

mehrspaltig [-paltıg] Adj, Adv typ en multicolon- 
nage 

mehrsprachig [-fpra:sıc] 1. Adj Person polyglotte; 
Land, Text, Wörterbuch plurilingue 
II. Adv abfassen en plusieurs langues; aufwachsen dans 
le plurilinguisme; - erzogen werden recevoir une 
education plurilingue 

Mehrsprachigkeit <-; kein Pl> f plurilinguisme m 

mehrspurig [-[pu:rıg] Adj& plusieurs voies 

mehrstellig [-ftelıg] Adj Zahl, Betrag& plusieurs chif- 
fres 

mehrstimmig [-ftimig] Adj, Advä plusieurs voix 

mehrstöckig [-ftekıg] I. Adj de plusieurs 6tages; 
- sein avoir plusieurs &tages 
II. Adv sur plusieurs &tages 

Mehrstufenrakete f fusee f a plusieurs &tages 
mehrstufig [-Stu:fig] Adj Rakete de [o A] plusieurs 
etages 

mehrstündig [-ftrndıg] Adj de plusieurs heures; 
- sein durer plusieurs heures 

mehrtägig [-teigıc] Adj de plusieurs jours; - sein 
durer plusieurs jours 

Mehrteiler m 1v telefilm m en plusieurs parties 

mehrteilig [-tasiıc] AdjTEcH en plusieurs parties 

Mehrumsatz m com augmentation / du chiffre d’af- 
faires Mehrverbrauch m exc?s m de consomma- 
tion Mehrverdienst m revenu m suppl&mentaire 

Mehrwegflasche / bouteille f consignge Mehr- 
weggeschirr nt vaisselle f reutilisable Mehr- 
wegsystem nt systeme m des emballages re&uti- 
lisables Mehrwegverpackung / emballage m 
reutilisable 

Mehrwert m öxon plus-value f absoluter/relati- 
ver - plus-value absolue/relative 

Mehrwertsteuer f taxe f ä la valeur ajoutee 
mehrwertsteuerfrei Adj rısc exonere(e) de la 
TV.A. 

mehrwöchig [-vocıc] Adj de plusieurs semaines; 
- sein durer plusieurs semaines 

Mehrzahl <-; kein PI> f &plupart f; die - der 
Besucher/Gläser la plupart des visiteurs/verres 
© (Überzahl) wir sind in der - nous sommes plus 
nombreux{-euses) 
© GRAM pluriel m;in der - au pluriel 

mehrzeilig [-saslıc] Adj Spruch, Strophe de plusieurs 
vers; Nachricht, Notiz de plusieurs lignes; - sein faire 
plusieurs vers/lignes 

mehrzellig [-tselic] Adjmulticellulaire 

Mehrzweckhalle f salle f polyvalente Mehr- 
zweckzange f © (Küchengerät) pince f ä spa- 
ghetti &sAnGeLn pince f universelle 


. | 

meiden ['mardn] <mied, gemieden> tr V geh &viter 

Meile ['masla] <-, -n> f@® (1,609 km) milllje m 
@nıst (4,8 km) lieue f 
»etw drei -n gegen den Wind riechen fam sen- 
tir qc ä des kilomötres (am) 

Meilenstein m ®&borme f ®&geh [wichtiger Ein- 
schnitt) date[-|cl f; ein - in der Geschichte der 
Luftfahrt un &venement dans l’histoire de l’aviation 
qu’il faut marquer d’une pierre blanche meilen- 
weit Adv laufen, wandern pendant des kilometres; 
sich erstrecken sur des kilome£tres »von etw - ent- 
fernt sein ötre A cent lieues de qc 

Meiler ['masle] <-s, -> m & (Kohlenmeiler) meule f 
©» (Atomreaktor) reacteur m 

mein! Pron pers, Gen vonich veraltet poeter wird 
- immer gedenken il se souviendra toujours de 
moi 

mein? Pron poss &mon(ma); - Bruder mon frere; 
-e Schwester/Freundin ma soeur/mon amie; -e 
Eltern mes parents; -e Damen und Herren mes- 
dames, messieurs; dieses Buch ist -[e]s ce livre est 
a moi; -e liebe Brigitte ma ch£re Brigitte 
© substantivisch der/die/das -e le mien/la 
mienne; das sind die -en ce sont les miens/mien- 
nes; ich habe das Meine getan j’ai fait ce que 
javais ä faire; der/die Meine geh mon &poux/ 
epouse; die Meinen les miens 
© (gewohnt, üblich) ich mache jetzt - Nicker- 
chen je vais faire mon petit roupillon habituel; ich 
rauche am Tag -e zehn Zigaretten je fume bien 
dix cigarettes par jour 
»Mein und Dein nicht unterscheiden können 
avoir tendance ä confondre sa poche avec celle des 
autres 

Meineid m parjure m; einen - leisten |o schwö- 
ren] se parjurer 

meineidig [-'ardıc] Adjparjure; - werden se parju- 
rer 

meinen ['maynan] I. ir V @ (denken, urteilen) pen- 

ser; -, dass penser que + indic; meinst du jetwa], 
dass sie gelogen hat? est-ce que tu penses [vrai- 
ment] qu’elle a menti?; man sollte -, dass das 
ausreicht on pourrait croire que cela est suffisant; 
man könnte -, man wäre in Italien on dirait 
qu’on est en Italie; was meinst du dazu? qu’en 
penses-tu? 
© (sagen) dire; -, dass dire que + indic; „Das ist 
alles“, meinte sie “C’est tout”, dit-elle 
© (sagen wollen) was meinst du damit? qu’est-ce 
que tu entends par la?; meinst du damit etwas 
Bestimmtes? est-ce que tu penses ä quelque chose 
de precis? 
© (im Sinn, Auge haben) meinst du die Blonde 
[da]? tu parles de la blonde [läl?; welches Buch 
meint er? il parle de quel livre?; du bist 
gemeint! c’est de toi qu’il est question!; mit die- 
ser Bemerkung hat er dich gemeint sa remar- 
que te visait 
© (beabsichtigen) es gut/nicht gut mit jdm - 
gäter/ne pas gäter qn; es ernst - le penser serieuse- 
ment; das war [von mir] nicht böse gemeint je ne 
pensais pas A mal; so war das nicht gemeint ce 
n’est pas ce que j’ai voulu dire; gut gemeint sein 
etre bien intentionne(e); wohl gemeint sein partir 
d’une bonne intention; danke für deinen wohl 
gemeinten Rat merci de ce conseil d’ami 
»das sollte man -! on pourrait le supposer!; das 
will ich [auch/doch] -! [mais] j’espere bien! 
I. intr V- Sie? vous croyez?; wie - Sie? comment 
vous dites?; [ganz] wie Sie -! comme vous vou- 
drez!; wenn Sie -! si vous voulez!; ich meine ja 
nur [so] fam je dis ca comme ca (fam) 

meiner ['marne] Pron pers, Gen von ich geh er 
wird - gedenken il se souviendra de moi; wer 
erbarmt sich -? qui a pitie de moi? 

meinerseits [- zart] Adv © (ich wiederum) de mon 
cöte 
© (was mich betrifft) pour ma part 
» ganz - de m&me pour moi 

meines Pron poss s. mein 

meinesgleichen Pron unv © pej [Menschen mei- 
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nes Schlags) ich und] - [moi et] mes semblables 
mp! 
© (Menschen wie ich) les gens comme moi; ich 
verkehre nur mit - je n’ai affaire qu’a mes sem- 
blables; sie kennen niemanden - geh ils ne 
connaissent rien ni personne qui m’egale (soutenu) 

meinethalben ['marnat'halbn] Adv veraltet, mei- 
netwegen Adv @& [wegen mir) a cause de moi 
€ (mir zuliebe) pour moi 
© (wenn es nach mir ginge) sl n’en tient qu’ä moi 

meinetwillen ['marnat'vılan] Advum - |par amour] 
pour moi 

meinige ['marnıga] Pron poss veraltet geh der/ 
die/das - le mien/la mienne; das sind die -n ce 
sont les miens/miennes; ich habe das Meinige 
getan j’ai fait ce que j’avais A faire; der/die Mei- 
nige geh mon Epoux/£pouse; die Meinigen les 
miens 

Meinung ['maınun] <-, -en> f avis m, opinion f der 
- sein, dass &tre d’avis que + indic; meiner - 
nach ä mon avis; einer [o der gleichen] - sein 
etre du m&me avis; anderer - sein ötre d’un avis 
different; geteilter - sein avoir des avis divergents; 
bei seiner - bleiben rester sur ses positions; seine 
- ändern changer d’avis; was ist Ihre - dazu? 
quelle est votre opinion la-dessus?; die öffentliche - 
l’opinion publique 
»jdm die - sagen |o geigen fam] dire a qn ses 
quatre verites (fam) R 

Meinungsäußerung / &% (Äußerung) prise f de 
position @kein PI (das Äußern) das Recht auf 
freie - la libertE d’expression Meinungsaus- 
tausch m &change m de vues Meinungsbil- 
dung f formation de l’opinion f; zur - beitragen 
aider [les gens] ä se faire une a Meinungs- 
forscher(in) m/f) enquöteur(-euse) m{f} Mei- 
nungsforschung f kein Plsondage m d’opinion 
Meinungsforschungsinstitut nt institut m de 
sondage Meinungsfreiheit /kein Plliberte f d’ex- 
pression Meinungsumfrage / sondage m |d’opi- 
nion] Meinungsumschwung m revirement m 
d’opinion Meinungsverschiedenheit f « (Un- 
terschiedlichkeit von Ansichten) divergence f d’opi- 
nions € euph (Auseinandersetzung) differend m 

Meiose [mar'o:za] <-, -n> f BioL meiose f (spec) 

Meise ['masza] <-, -n> f mesange f 
»eine - haben s/avoir un grain (fam) 

Meißel ['massl] <-s, -> m ciseau m 

meißeln ['massin] I. intr V travailler au burin; an 
einem Stein/einer Skulptur - travailler une 
pierre/une sculpture au burin 
I. ir V @ (herstellen) ciseler Inschrift, Ornament; 
sculpter Skulptur 
@ (einmeißeln) etw in etw (Akk) - graver qc dans 
ge 

meist [masst] Adv s. meistens 

meistbefahren Adj die -e Eisenbahnstrecke la 
ligne de chemin de fer la plus fröquentee; die -e 
Autobahn Deutschlands/Italiens l’autoroute la 
plus frequentee d’Allemagne/d’Italie Meistbe- 
günstigung f ökon traitement m preferentiel 
Meistbegünstigungsklausel / öxon clause f de 
la nation la plus favorisee meistbietend Adv au 
plus offrant; etw - verkaufen vendre gc au plus 
offrant 

meiste Pron indef Superl von viel &% (der größte, 
überwiegende Teil) die -n Leute la plupart des 
gens; die - Zeit la majeure partie de son/mon/... 
temps; das - Geld la majeure partie de l’argent; ich 
habe die -n dieser Bücher gelesen j’ai lu la plu- 
part de ces livres; die -n la plupart; die -n von 
uns la plupart d’entre nous; das - la plus grande 
partie; das - haben wir jetzt geschafft mainte- 
nant nous avons fait l’essentiel 
@ (die größte Gesamtmenge) die -n Probleme 
macht mir diese Frage c’est cette question qui me 
pose le plus de problemes; das - le plus; von uns 
dreien verdient sie das - Geld de nous trois, c’est 
elle qui gagne le plus [d’argent] 

meistens ['masstns] Advle plus souvent 

meistenteils Advle plus souvent 


Meister(in) ['masste] <-s, -> m/f) & (Handwerks- 
meister) contremaitre(-esse) m{f); (Chef) patron(ne) 
m{f) 
© fam (Meisterprüfung) den |o seinen] - machen 
Fam passer sa maitrise 
© sport champion(ne) m{f) 

@ KUNST, MUS, REL, PHILOS maitre m; die alten - les 
anciens maitres 

© (Könner) [ein] - im Fälschen von Dokumen- 
ten sein £tre [passe(e)] maitre dans l’art de falsifier 
des documents 

»es ist noch kein - vom Himmel gefallen Spr. 
Paris ne s’est pas fait en un jour; - Lampe Jeannot 
Lapin m 

Meisterbrief m brevet m de maitrise 

meisterhaft I. Adj/magistral(e) 

Il. Adv malen, spielen admirablement [bien] 

Meisterhand /»von - de main de maitre Meis- 
terklasse f classe f du Conservatoire Meister- 
leistung f& prestation f magistrale & (Kunstwerk) 
chef-d’euvre m ®iron [miserable Leistung) 
exploit m; nicht gerade [o nicht eben] eine - 
sein n’avoir rien d’un chef-d’oeuvre 

meisterlich Adj, Adv s. meisterhaft 

meistern ['massten] fr V venir & bout de 

Meisterprüfung f brevet m professionnel 

Meisterschaft ['masstefaft] <-, -en> f &®sPoRT 
championnat m; - im Boxen championnat de la 
boxe 
©» (Können) maitrise f es im Zeichnen zu großer 
- bringen acquerir une grande maitrise du dessin; 
als Dieb hat er es zu einer wahren - gebracht 
iron il est passe maitre dans l’art de voler 

Meisterschaftsspiel ni sport match m de cham- 
pionnat Meisterschüler(in) m/f) eleve mf du 
Conservatoire Meistersinger [-zıne] <-s, -> m 
HIST, LITER maitre chanteur m Meisterstück nt 
ba. kunst chef-d’oeeuvre m @iron (Meisterleis- 
tung) exploit m Meistertitel m &% eines Handwer- 
kers titre m de maitre &»sporr titre m de cham- 
pion Meisterwerk nt chef-d’oeuvre m 

meistgefragt Adj das -e Getränk la boisson la 
plus demandee meistgekauft Adidas -e Wasch- 
mittel la lessive la plus achetee meistgelesen Adj 
die -e Autorin l’auteur la plus lue; das -e 
Jugendbuch le livre pour jeunes le plus lu meist- 
verkauft Adjle plus vendu/la plus vendue 

Mekka ['meka] <-s> nt &cEoc la Mecque 
€» (Eldorado) paradis m 

Melamin [mela'mi:n] <-s; kein Pl> nt, Melamin- 
harz nt melamine f 

Melancholie [melankolli:, Pl:melankollisan] <-, -n> f 
melancolie f 

Melancholiker(in) [melan'ko:like] <-s, -> m{f} 
melancoligque mf 

melancholisch [melan'ko:lıf] Adjmelancolique 

Melange [me'lä:33] <-, -n> f A caf& m au lait; zwei 
- trinken boire deux cafes au lait 

Melanom [mela'no:m] <-[e]s, -e> nt MED mela- 
nome m 

Melanzani [melan'tsa:ni] <-, -> f a aubergine f 

Melasse [me'lasa] <-, -n> f melasse f 

Melde ['melda] <-, -n> f Bor arroche f 

Meldebehörde / s. Einwohnermeldeamt Mel- 
defrist f delai m de declaration de changement de 
domicile 

melden ['meldn] I.tr V @signaler Verlust, Vorfall; 
declarer, faire la declaration de Unfall, Todesfall 
@& (anzeigen) signaler Papierstau, Tonermangel 
©&mepıa (veröffentlichen) rapporter; (ankündigen) 
annoncer; der Wetterbericht hat Schnee gemel- 
det la met&o a annonc& de la neige; wie soeben 
gemeldet wird selon les [dernieres] informations 
© (denunzieren) jdn bei jdm - denoncer qnäagqn 
© (anmelden) jdn jdm - annoncer qn & qn; wen 
darf ich -? qui doisje annoncer? 

»bei jdm nichts zu - haben fam ne pas avoir ä la 
ramener avec qn (fam}) 

II.r V & (die Hand heben) sich - lever le doigt; 
sich im Unterricht kaum - participer tres peu en 
cours 
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© (sich zur Verfügung stellen) sich zu etw - se 
porter volontaire pour qc 
© (am Telefon) sich - repondre; es/da meldet 
sich Keiner ca ne repond pas 
© (sich bemerkbar machen) sich bei jdm - se 
manifester aupres de qn; melde dich, wenn du 
etwas brauchst dis-le si tu as besoin de quelque 
chose; ich melde mich bald mal wieder je me 
manifeste bientöt 

Meldepflicht f & (Anzeigepflicht) declaration f 
obligatoire 
© (Wohnsitzmeldepflicht) obligation de declarer 
tout changement de domicile au service administra- 
tif competent 

meldepflichtig [-pflıstic] Adj Krankheit dont la 
declaration est obligatoire; - sein devoir &tre obliga- 
toirement declare(e) 

Meldeschein m |formulaire de] declaration de 
changement de domicile Meldestelle f bureau 
communal de declaration de domicile Meldeter- 
min m date f d’inscription Meldewesen ni kein 
Pl ensemble des dispositions legales concernant les 
declarations obligatoires et les institutions dont 
elles relevent, telles que l’obligation de declarer 
tout changement de domicile, les declarations de 
naissance, la dEclaration obligatoire de certaines 
maladies, etc. Meldezettel m &» (im Hotel) fiche f 
de renseignements @A s. Meldeschein 

Meldung ['meldun] <-, -en> f@& (Nachricht) infor- 
mation f amtliche - rapport m officiel; -en vom 
Sport nouvelles p/ sportives 
© ınrorM (Hinweis) message m; es kommt die -, 
dass der Druckvorgang läuft un message signale 
que l’impression est en cours 
© (offizielle Mitteilung) declaration f lofficielle]; 
- machen [o erstatten] faire son rapport; jdm - 
machen [o erstatten] faire un rapport aqn 
@ kein Pl (das Melden) eines Verdächtigen denoncia- 
tion f eines Vorkommnisses signalement m; eines 
Unfalls declaration f 
© (Anmeldung) inscription f seine - zurückzie- 
hen Sportler: declarer forfait 

meliert [mellizet] Adj Wolle, Teppich mouchete£(e), chi- 
ne(e); [grau] -e Haare des cheveux poivre et sel 

Melisse [mellısa] <-, -n> f melisse f 

Melissengeist m eau f de melisse 

melken ['melkn] <melkte o veraltet molk, gemolken 
o selten gemelkt> I. tr V ®»traire Kuh, Ziege; frisch 
gemolkene Milch du lait bourru 
© fam (finanziell ausnutzen) soutirer du fric a (fam) 
IL. intr Vfaire la traite; von Hand - traire ä la main 

Melkerl(in) ['melke] <-s, -> m/f) trayeur(-euse) m{f} 

Melkfett nt graisse f & traire Melkmaschine f 
trayeuse f Melkschemel m tabouret m 

Melodie [melodi:, Pl: melo'dizan] <-, -n> f melodie f 

Melodienreigen m pot-pourri m 

Melodik [mello:dık] <-; kein Pl> f (Melodielehre) 
art zn de la melodie 

melodiös [melo'dig:s,, melodisch [mello:dıf] 
I. Adjmelodieux(-euse) 

Il. Adv melodieusement 

Melodram [melo'dra:m] <-s, -en>, Melodrama 
[melo'dra:ma] nt melodrame m 

melodramatisch [melodra'ma:tıf] Adj melodrama- 
tique; sich - anhören ressembler ä un melodrame 

Melone [melo:ns] <-, -n> f ® (Honigmelone) 
melon m; (Wassermelone) pasteque f 
& fam (Hut) |chapeau m] melon m 

Membran [mem'bra:n] <-, -en>, Membrane 
[mem'braina] <-, -n> f TECH, BioL membrane f 

Memo ['me:mo] <-s, -s> nt fam memo m (fam) 

Memoiren [me'moa:ran] Pl m&moires mp 

Memorandum [memo'randum, Pl: memo'randn, 
memo'randa] <-s, Memoranden 0 Memoranda> nt 
geh memorandum m 

Memorystick® ['memoristık] <-s, ->> m INFORM 
carte f m&moire [Memory Stick®], stick m m&moire 

Menage [me'na:33] <-, -n> f (Essig- und Ölständer) 
huilier m 

Mendel-Regel ['mendl-] f meist Plsıor, MED loi f de 
Mendel 


RER. Meister-menschenfeindlich _ 

Menetekel [menette:kl] <-s, -> nt geh mauvais pre- 
sage m 

Menge ['men3] <-, -n> f& quantite feine kleine - 
Zucker une petite quantit& de sucre; die doppelte 
- Mehl le double de farine; Obst in ausreichen- 
der - des fruits en quantite suffisante 
© fam (großes Quantum) eine - Leute/Arbeit/ 
Bücher une flopee de gens/travail/livres (fam); 
jede - Leute/Arbeit une sacree flopee de gens/ 
travail (fam); jede - Kuchen un sacr€ choix de 
gäteaux (fam); eine ganze - Apfel pas mal de 
pommes; das ist eine - Geld! c’est une sacree 
somme! (fam);eine - lernen apprendre vachement 
de trucs /fam);in rauen -n en quantite industrielle 
(am) 
@ (Menschenmenge) foule f 
&D MATH ensemble m 

mengen ['menan] I. tr V melanger; etw in [o unter] 
den Teig - melanger qc ä la päte; die Zutaten zu 
einem Teig - amalgamer les ingredients pour obte- 
nir une päte 
Il. r V famsich unter die Besucher - se möler aux 
visiteurs 

Mengenbeschränkung / öko restriction f quan- 
titative Mengenlehre f kein Pl theorie f des 
ensembles Mengenleistung f ökon capacite f de 
production mengenmäßig I.Adj Beschränkung 
quantitatif(-ive) II. Adv quantitativement Mengen- 
rabatt m remise fsur achat en quantit€ Mengen- 
vorgabe f ökon reglementation f quantitative 

Menhir ['menhi:e] <-s, -e> m menhir m 

Meningitis [menin'giztıs, Pl: meningitisdn] <-, 
Meningitiden> f MED meningite f 

Meniskus [me'nıskus, Pl: meinıskn] <-, Menis- 
ken> m AnAT menisque m 

Meniskusriss®R m mep dechirure f du menisque; 
sich (Dat) einen - zuziehen se faire une dechirure 
du menisque 

Mennonit(in) [meno'ni:t] <-en, -en> m/f} REL men- 
nonite mf 

Menopause [meno-] f MED menopause f 

Mensa ['menza, Pl: 'menzn] <-, Mensen> f restau- 
rant m universitaire 

Mensch [menj] <-en, -en> m@ (Person) personne f; 
ein höflicher/guter - quelgqu’un de poli/de bien; 
der moderne - l’homme moderne; viele -en 
meinen, dass beaucoup de gens sont d’avis que; 
als - humainement; viel unter -en kommen voir 
du monde; das kann ein - allein gar nicht schaf- 
fen une personne seule ne peut pas y arriver; das 
glaubt dir kein -! personne ne va croire ce que tu 
racontes! 
@ (Gattung) homme m; die -en les &tres mpl 
humains; - und Tier !’homme et l’animal 
© Pl (Menschheit) die -en les hommes mp]; alle 
-en tous les hommes 
© fam (Ausruf der Verwunderung, Verärgerung) - 
[Meier]! putain! (fam) 
»der - denkt, Gott lenkt Spr. ’homme propose, 
Dieu dispose; des -en Wille ist sein Himmel- 
reich iron on n’en fait jamais qu’ä sa guise; ein 
anderer - werden devenir quelqu’un d’autre; sich 
wie der erste -/die ersten -en benehmen am 
s’y prendre comme un bleu/des bleus /fam); nur 
noch ein halber - sein fam n’ötre plus que l’om- 
bre de soi-m&me; ich bin auch nur ein -! je ne suis 
qu’un homme/qu’une femmel; kein - mehr sein 
Jam (erschöpft sein) &tre vide(e) (fam);von - zu - 
en toute confidence 

Mensch ärgere dich nicht <- - - -[s]> nt petits 
chevaux mpl; - spielen jouer aux petits chevaux 

Menschenaffe m singe m anthropoide men- 
schenähnlich Adj anthropoide; - aussehen res- 
sembler ä ’homme Menschenalter nt duree f 
d’une vie humaine; ein - wird vergehen müs- 
sen il faudra une vie d’homme Menschenan- 
sammlung fs. Menschenauflauf menschen- 
arm Adj peu peuple(e) Menschenauflauf m 
attroupement m Menschenbild nt image f de 
I’homme Menschenfeind(in) m/f} misanthrope 
mf menschenfeindlich Adj Person, Haltung 


Menschenfleisch-Messtischblatt 

se 
misanthrope; Klima, Landschaft hostile; Politik ne&- 
faste Menschenfleisch nt chair f humaine 
Menschenfresser(in) m/f) fam cannibale mf 
Menschenfreund(in) m/f) philanthrope mf 
menschenfreundliich Adj  philanthropique 
Menschenfreundlichkeit f philanthropie f 
Menschenführung f kein Pl capacite f a mener 
des hommes Menschengedenken nt »seit - 
de memoire d’homme Menschenhand /»von - 
geh par la main de ’homme Menschenhandel m 
@ (Sklavenhandel) traite f des esclaves & (Ver- 
schleppung und Zwangsprostitution) der Begriff 
„moderner -“ le terme d’“esclavage m moderne” 
Menschenhändler(in) m/f} @nıst (Sklaven- 
händler) marchand(e) m/f) d’esclaves © (Schlep- 
per und Zuhälter) trafiquant(e) mf{f) d’&tres 
humains Menschenkennerfin) m/f} fin connais- 
seur m/fine connaisseuse f de l’äme humaine; ein 
guter/schlechter - sein ötre un bon/mauvais 
connaisseur de l’äme humaine Menschenkennt- 
nis f kein Pl connaissance f du genre humain 
Menschenkette / chaine f humaine Men- 
schenleben nt ® {Leben eines Menschen) vie f 
d’un homme; ein - lang toute sa/ma/... vie 
©&der Unfall forderte zwei - l’accident a coüte 
la vie A deux personnes menschenleer Adj 
desert(e) Menschenliebe f philanthropie / aus 
reiner - par pure philanthropie Menschen- 
masse, Menschenmenge f foule f eine 
große - une foule importante menschenmög- 
lich Adj humainement possible; alles Menschen- 
mögliche tun faire tout ce qui est [humainement] 
possible Menschenopfer nt reL sacrifice m 
humain Menschenraub m enlevement m; 
erpresserischer - jur enlevement avec demande 
de rancon Menschenrechte P! droits mpl de 
[’homme 

Menschenrechtsbeauftragte(r) fm) dekl wie 
Adj delegue(e) m/f) aux droits de ’homme Men- 
schenrechtskommission f kein Pl Commis- 
sion f des droits de ’homme Menschenrechts- 
konvention f Convention f des droits de ’homme; 
Europäische - Convention europeenne des droits 
de l’'homme Menschenrechtsorganisation f 
organisation f des droits de ’homme Menschen- 
rechtssituation f situation fen matiere des droits 
de ’homme Menschenrechtsverletzung f vio- 
lation f des droits de ’homme 

menschenscheu Adj insociable Menschen- 
scheu f insociabilit€e f Menschenschlag m 
race f de gens Menschenseele / »keine - tref- 
fen ne pas rencontrer äme qui vive; es war keine - 
da il n’y avait pas äme qui vive 

Menschenskind Inter; fam “(Ausdruck der 
Freude, des Erstaunens) nom de Dieu (fam) 

© (Ausdruck des Vorwurfs, Ärgers) bon Dieu (fam) 

menschenunwürdig I.Adj indigne d’un ötre 
humain II. Adv de facon inhumaine menschen- 
verachtend Adj m£prisant(e) pour le genre 
humain Menschenverachtung f mepris m des 
hommes Menschenverstand m »der ge- 
sunde - le bon sens Menschenwürde / dignite f 
humaine menschenwürdig I. Adjdigne d’un &tre 
humain II. Adv de facon humaine 

Menschheit ['menfhast] <-; kein Pl> f humanite f 

Menschheitsgeschichte f kein Pl histoire f de 
P’humanite 

menschlich I. Adj ®&humain(e) 

@ fam (annehmbar) Aussehen, Kleidung presentable 
Il. Adv ®&humainement 

&fam (annehmbar) wieder - aussehen £tre de 
nouveau presentable 

Menschlichkeit <-; kein Pl> f humanite f aus rei- 
ner - par pure humanite 

Menschwerdung [-verdun] <-; kein Pl> f REL 
incarnation f 

Menstruation [menstrya'sio:n] <-, -en> frögles fp/ 

Menstruationsbeschwerden PI regles fp! dou- 
loureuses Menstruationsstörungen P/ troubles 
mpl menstruels Menstruationszyklus m cycle m 
menstruel 
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menstruieren* [menstru'isran] intr V avoir ses 
regles 

mental [men'ta:l] I. Adjmental(e) 
II. Adv mentalement 

Mentalität [mentalite:t] <-, -en> f mentalite f 

Menthol [men'to:l] <-s; kein Pl> nt menthol m; - ist 
eine kristalline Substanz le menthol est une subs- 
tance cristalline 

Mentholzigarette f cigarette f mentholee 

Mentor ['mento:e, Pl: men'to:ran] <-s, -en> m, 
Mentorin f® geh (Förderer) mentor m [litter) 
© SCHULE conseiller(-ere) m/f) pedagogique 

Menü [me'ny:] <-s, -s> n2£ GASTR, INFORM menu m 

Menüauswahl f ınrorm selection f de menus 
Menübaum m ınrorm arborescence f de menus 

Menuett [menu'st] <-s, -e> nt menuet m 

menügesteuert Adj ınrorm commande(e) par 
menu Menüleiste f ınrorm barre f de menus 
Menüpunkt m option f de menu 

mercerisieren* [mertsari'zi:ran] tr V TEXTIL merceri- 
ser 

Merchandising ['ma:etfndaszin, 'morrtfndaszin] <-5; 
kein Pl> nt marchandisage m 

Mergel ['mergl] <-s, -> m GEOL marne f 

Meridian [meri'dia:n] <-s, -e> m me£ridien m 

Merinowolle [me'ri:no-] f laine f merinos 

Merkantilismus [merkantilssmos] <-; kein Pl> m 
mercantilisme m 

merkbar I. Adj (spürbar) perceptible 
II. Adv (merklich) sensiblement 

Merkblatt nt notice f 

merken ['merkn] tr V & (wahrnehmen, erkennen) 
voir Absicht, Unterschied;jdn etw nicht - lassen ne 
pas montrer qc A qn; sie hat nichts von dem 
Unwetter gemerkt elle n’a rien vu de la tempöte; 
er merkte an ihrer Reaktion, dass es ihr unan- 
genehm war il remarqua & sa reaction que ca lui 
etait p6nible; das merkt doch keiner! fam cane se 
verra pas!; bis das einer merkt! am d’ici [a ce] que 
quelqu’un s’en apercoive! 
€ (im Gedächtnis behalten) sich (Dat) etw - rete- 
nir qc; sich (Dat) etw nicht - können ne pas arti- 
ver A retenir qc; leicht/schwer zu - sein ötre 
facile/difficile A retenir; diesen Kandidaten wird 
man sich - müssen! il faudra se souvenir de ce 
candidat!; merke: ... attention: ...,; merk dir das! 
Jam rentre-toi ga dans le cräne! /fam); na warte, 
das werde ich mir -! fam attends un peu, je m’en 
souviendrai! 
»du merkst aber auch alles! iron fam|il] yen a la- 
-dedans! (fam) 

merklich I. Adjsensible 
II. Adv sensiblement; sich - verändern Person: 
changer beaucoup; heute ist es - wärmer il fait 
nettement plus chaud aujourd’hui 

Merkmal <-male> nt caracteristique fein charak- 
teristisches - un signe caracteristigue; ein un- 
terscheidendes - un critre de distinction; 
besondere -e: ... signes mpl particuliers: ... Merk- 
malsanalyse f ınrorm reconnaissance f de/des 
caracteres Merksatz m, Merkspruch m vers m 
mne&motechnique 

Merkur [merku:eg] <-s> m [der] - |la planete] Mer- 
cure 

merkwürdig I. Adj etrange; zu -! bizarre! II. Adv 
etrangement; - riechen avoir une dröle d’odeur 
merkwürdigerweise Adv curieusement Merk- 
würdigkeit <-, -en> f ©@kein PI (Seltsamkeit) 
bizarrerie f&» meist Pl (Kuriosität) curiosite f 

meschugge [me'fugs] Adj fam cinglele); - wer- 
den/sein devenir/ötre cingle(e) (fam) 

Mesenchym [mezen'cy:ım] <-s, -e> nt BIOL, MED 
mesenchyme m 

Mesnerfin) ['mesne] <-s, -> m{f} DıaL sacristain(e) 
m{f) 

messbarFf, meßbarALT Adjmesurable 

Messbecher"f, MeßbecherAlT m verre m 
mesureur 

MessbuchFf, Meßbuch!T nt missel m 

Messdiener(in)PR, Meßdiener(inAIT m/f) 
enfant mf de choeur 
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Messe ['mssa] <-, -n> f @ (Gottesdienst) messe f; 
die - lesen [o halten] celebrer [o dire] la messe; für 
jdn eine - lesen lassen faire dire une messe pour 


qn 
& (Ausstellung) foire[-exposition] f 
@ NAUT carr& zn [des officiers] 
»schwarze - messe f noire 

Messebesucherl(in) m/f) visiteur(-euse) m{f} de la 
foire Messegebäude nt bätiment m des expositi- 
ons Messegelände nt parc m des expositions 
Messehalle f hall m des expositions 

messen [,esn] <misst, maß, gemessen> I.tr V 
© (ermitteln) mesurer; Fieber/den Blutdruck - 
prendre la temp£rature/tension 

usmessen, vermessen) mesurer Fenster, Ärmel 

(beurteilen) etw an etw (Dat) - mesurer qc 
d’apres qc; gemessen an deinem früheren Erfolg 
jauge(e) d’apres ton succes passe 
I. intr V70 m? - Wohnung: faire 70 m? 
III. r Vgehsich - se mesurer; sich mit jdm in etw 
(Dat) - se mesurer & [o avec] qn dans qc; sich nicht 
mit jdm/etw - Können ne pas £tre de taille A riva- 
liser avec qn/gc; s. a. gemessen 

Messeneuheit f nouveaute presentee sur un salon 
ou une foire 

Messer ['msse] <-s, -> nt couteau m 
»auf -s Schneide stehen pouvoir basculer d’un 
cöte ou de l’autre; es steht auf -s Schneide, ob ... 
le grand point d’interrogation, c’est de savoir Si ...; 
unters - kommen am passer sur le billard (fam); 
ins offene - laufen fam se jeter dans la gueule du 
loup (fam); jdn ans - liefern fam donner qn (fam); 
bis aufs - sans merci 

Messerheld m pej personne qui aime se bagar- 
rer au couteau Messerklinge f lame f de cou- 
teau Messerrücken m dos m du couteau 
messerscharf I. Adj ® Kante, Scherbe coupant(e) 

9 Verstand aigu(©) II. Adv argumentieren, kombi- 
nieren tres subtilement; schlussfolgern avec une 
grande perspicacit€ Messerschärfer [-ferfe] <-s, 
-> m afflir m [a couteaux] Messer- 
schmied(in) m/f) coutelier(-iere) m/f) Messer- 
spitze f @pointe f du couteau © (Prise) eine - 
Salz une pointe de sel Messerstecherfin) 
[Stege] <-s, -> m{f) pej malfrat m jouant du cou- 
teau /(fam) Messerstecherei [-ftecs'ras]) <-, 
-en> f bagarre f au couteau Messerstich m 
coup m de couteau Messerwerfer(in) m{f) lan- 
ceur(-euse) m/f) de couteaux 

Messeschlager m fam vedette f de la foire Mes- 
sestadt ville / de foires Messestand m stand m 
de foire 

Messfehlerff, MeßfehlerAlT m erreur f de mesu- 
rage 

Messgerät", MeßgerätAlT nt appareil m de 
mesure; - für die Einschaltquote tv audimat m 

Messgewand"R, MeßgewandALT nt chasuble f 

Messias [me'sizas] <-> m BıBL Messie m 

Messie ['mssi] <-s, -s> m fam personne qui entasse 
toutes sortes de choses, ne jette rien et finit par 
vivre dans un desordre complet 

Messing [mssın] <-s; kein Pl> nt laiton m; 
- besteht aus Kupfer und Zink le laiton se com- 
pose de cuivre et de zinc 

Messingbeschlag m ferrure f en laiton Mes- 
singbett nt lit m en laiton Messingschild nt 
plaque fen [o de] laiton 

Messinstrument®f, MeßinstrumentAlT nt 
instrument m de mesure 

MesslatteRR, MeßlatteAlT /jalon m 

MessopferfR, MeßopferAlT nt sacrifice m de la 
messe; das heilige - le saint sacrifice de la messe 

MesssignalfR nt ınrorm signal m de mesure 

MessstabFR, MeßstabAlT m s. Messlatte 

Messtechnik"R, MeßtechnikAlT f kein PI 
(Messkunde) metrologie f 
© (Methode) technique f de mesure 

Messtisch"f, Meßtisch m czoL planchette f 
[topographique] 

Messtischblattf® nt carte f topographique 
In A’ötat mainr] 
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Messung ['mssun] <-, -en> f (das Messen) 
mesure f 
© 5. Messwert 

Messweinf, MeßweinAlT m vin m de messe 

Messwert"R, MeßwertAlT m mesure f 

Messzylinderff, MeßzylinderAtT m &prouvette f 
graduee 

Mestize [mestiitss] <-n, -n> m, Mestizin f 
metis(se) m{f) 

Met [meit] <-[e]s; kein PI> m hydromel m 

Metabolismus [metabo'lısmos] <-; kein Pl> m 
BIOL, MED M6tabolisme m 

Metagesellschaft [meta-] / jur societe fen compte 
ä demi Metakredit m jur credit m en compte-joint 

Metall [metal] <-s, -e> nt metal m; aus - en [o de] 
metal; - verarbeitend Industrie, Betrieb metallur- 
gique; ein weiches/hartes - un metal souple/dur 

Metallabfall m dechets mp! metalliques Metallar- 
beiter(in) m/f) metallurgiste mf Metallbaukas- 
ten m [jeu m de] meccano® m Metallbetrieb m 
entreprise f metallurgique [o de metallurgie] 
Metalldetektor m detecteur m de metaux 

MetallegierunglT fs. Metalllegierung 

metallen [me'talan] Adj en |o de] metal; die -en 
Beschläge der Truhe les ferrures du coffre 

Metaller(in) [me'tale] <-s, -> m{f) fam metallo mf 
syndique(e) (fam) 

metallhaltig [-haltıc] Adjmetallifere 

metallic [me'talık] Adj unv metallise(e); - blau bleu 
metallise inv 

Metalliclack m peinture f metallisee 

Metallindustrie / industrie f metallurgique 

metallisch [meitalıf] I. Adj (aus Metall, metallartig) 
metallique 
II. Adv - glänzen avoir des reflets metalliques; 
- klingen rendre un son metallique 

metallisieren* [metali'zitran] fr V ınp metalliser 

Metallkabel nt cäble m metallique Metallkugel / 
boule f de metal Metallkunde fkein P/metallogra- 
phie f MetalllegierungFR f alliage m [metallique] 
Metallplatte f plague / en [o de] metal; (Scheibe) 
disque m metallique Metallrahmen m cadre men 
metal Metallregal nt Etagere f en metal Metall- 
säge /scie fä metaux Metallscheibe / disque m 
metalligque Metallschild nt plaque f en [o de] 
metal Metallstaub m poussiere f metallique 
Metallstift m tige f en [o de] metal; (zur Fixierung 
eines Knochenbruchs) broche f [en metal] 

Metallurgie [metalurgi:, Pl: metalur'gison] <-; kein 
PI> f metallurgie f 

metallurgisch [meta'lurgıf] Adj Betrieb metallur- 
gique; Analyse, Untersuchung metallographique 

metallverarbeitend Adj s. Metall Metallverar- 
beitung f transformation f des metaux Metall- 
winkel m TEcH &querre f metallique 

Metamorphose [metamarfo:za] <-, -n> f geh 
metamorphose f 

Metapher [mettafe] <-, -n> f metaphore f 

Metaphorik [meta'fo:rık] <-; kein Pl> f procedes 
mpl metaphoriques 

metaphorisch [meta’fo:rıf] Adj metaphorique 

Metaphysik f metaphysique f 

metaphysisch Adj metaphysique 

Metasprache ['meta-] f metalangue f 

Metastase [meta'sta:za] <-, -n> f metastase f 

Meteor [mete'o:e] Pl: <-s, -e> m meöteore m 

Meteorit [meteorri:t] <-en, -e[n]> m meteorite m 

Meteorologe [meteoro'lo:ga] <-n, -n> m, Meteo- 
rologin f meteorologiste mf 

Meteorologie [meteorolo'gi:] <-; kein Pl> f meteo- 
rologie f 

meteorologisch [meteoro'lo:gıf] Adj meteorolo- 
gique 

Meter ['meite] <-s, -> m o ntme£tre m; zwei - groß 
sein faire deux m£tres; zwei - hoch sein faire 
deux metres de hautleur]; etw in - umrechnen 
convertir qc en me£tres; der laufende - le mötre 
courant 

meterdick Adj (einen Meter/mehrere Meter dick) 
Epais(se) d’un metre/de plusieurs mötres; - sein 
faire un m2tre/plusieurs mötres d’&paisseur meter- 


rere Meter hoch) 

haut(e) d’un mötre/de plusieurs metres; - sein faire 

un metre/plusieurs metres de hauteur II. Adv sich 

- auftürmen se dresser sur plusieurs metres 

meterlang Adj [einen Meter/mehrere Meter 

lang) \ong(longue) d’un m£tre/de plusieurs mötres; 

- sein faire un mötre de long/avoir une longueur de 

plusieurs metres Metermaß nt © (Bandmaß) 

metre m [a] ruban © (Zollstock) metre m pliant 

Meterware f marchandise f [vendue] au metre 

meterweise Adv verkaufen au metre meterweit 

1. Adj @ (einen Meter weit) d’un metre de large; 
- sein faire un metre de large ®& (mehrere Meter 
weit) de plusieurs mötres; - sein faire plusieurs 
metres II. Adv - leuchten/strahlen porter & plu- 
sieurs mötres; - danebenschießen Fußballspieler: 
taper tres loin du but 

Methadon [meta'do:n] <-s; kein Pl> nt PHARM 
methadone f 

Methan [meita:n] <-s; kein Pl> nt, Methangas nt 
kein Plmethane m 

Methanol [meta'no:l] <-s; kein Pl> nt methanol m 

Methode [meito:da] <-, -n> f &@ (Verfahren) 
methode f 
@&PI (Vorgehensweise) methodes fpl; was sind 
denn das für -n? en voilä des facons! 
» haben fam £tre calcul&(e); mit - avec methode 

Methodik [meito:dık] <-, -en> f einer Wissenschaft 
methodologie f 

methodisch [meito:dıf] I. Adj Verfahrensweise, Vorge- 
hensweise methodique; Problem, Unterschiedm&thodo- 
logique 
II. Adv vorbereiten, vorgehen methodiquement 

Methodist(in) [meto'dıst] <-en, -en> m/f} metho- 
diste mf 

methodistisch [meto'dıstif] Ad/ methodiste 

Methodologie [metodolo'giz, Pl: metodolo'gizan] 
<-, -n> f methodologie f 

Methusalem [me'tu:zalem] <-s> m »|so] alt wie - 
vieux(vieille) comme Mathusalem 

Methyl [metty:l] <-s; kein Pl> nt chem methyle m 

Methylalkohol m alcool m methylique, methanol m 

Metier [meitie:] <-s, -s> nt metier m; sein - 
beherrschen connaitre son metier 

Metrik ['meitrık] <-, -en> f PoEs, Mus metrique f 

metrisch ['meitrıf] AdjPoEs, MUS, MATH me6trique 

Metro ['meitro] <-, -s> f metro m 

Metronom [metro'no:m] <-s, -e> nt metronome m 

Metropole [metro'po:la] <-, -n> f &geh (Haupt- 
stadt) capitale f 
© (Zentrum) metropole f; Mailand, die - der ita- 
lienischen Mode Milan, la metropole de la mode 
italienne 

Metropolit [metropolli:t] <-en, -en> m REL metropo- 
lite m 

metrosexuell ['metro-] Adj metrosexuel(le) 

Metrum ['meitrum, Pl:'meitran, 'meitra] <-s, Metren 
o Metra> nt poEs mötre m 

Mett [met] <-[els; kein Pl> nt pıaL = chair f A sau- 
cisse 

Mette [meta] <-, -n> f @ (Mitternachtsmesse) 
messe f de minuit 
© (Frühmesse) matines fpl 

Mettwurst f pıar sorte de päte ä tartiner conservee 
sous forme de saucisse 

Metzelei [metss'las] <-, -en> fpejboucherie f 

Metzgerlin) ['metsge] <-s, -> m/f} piar boucher(-ere) 
m({f); (für Wurstwaren) charcutier(-iere) m{f) 

Metzgerei [metsgs'ras] <-, -en> f DiaL boucherie f; 
(für Wurstwaren) charcuterie f 

Metzgermeister(in) m/f) maitre m boucher 

Meuchelmord m pej assassinat m Meuchelmör- 
der(in) m/f} pejtueur(-euse) m/f) 

meucheln ['massin] ir V geh assassiner 

Meute ['masta] <-, -n> fa. pejmeute f 

Meuterei [masta'raz] <-, -en> f mutinerie f 

Meuterer ['mastare] <-s, -> m mutin m 

meutern ['maıten] intr V ®/sich auflehnen) se 
mutiner; gegen jdn/etw - se mutiner contre qn/ 
qgc; die -den Matrosen les mutins mp/ 
© fam (meckern) rouspeter (fam) 


hoch I.Adj (einen Meter/meh 


__Messung-Miesmuschel_ 
a7 
Mexikaner(in) [meksi'kaıne] <-s, -> m/f} Mexi- 
cain(e) m{f) 
mexikanisch [meksi'ka:nıf] Adjmexicain(e) 
Mexiko ['meksiko] <-s> nt le Mexique 
MEZ [em’e:tsst] Abk von mitteleuropäische Zeit 
heure f d’Europe centrale 
Mezzosopran ['meto-] m @% (Stimme, Stimmlage) 
mezzo-soprano m 
©» (Sängerin) mezzo-soprano f 
MFG [em’efge:] <-, -s> f Abk von Mitfahrgelegen- 
heit possibilite f de covoiturage 
MfS [em’ef?es] <-; kein Pl> nt Abk von Ministerium 
für Staatssicherheit Hıst services de Securite de 
Vex-R.D.A. 
mg Abk von Milligramm mg 
MG [emige:] <-[s], -[s]> nt Abk von Maschinenge- 
wehr mitrailleuse f 
mhd. Abk von mittelhochdeutsch 
MHz Abk von Megahertz MHz 
miau [mi'au] /nterj miaou 
miauen* [mi'auan] intr V miauler; das Miauen lels] 
miaulementis] 
mich [mıs] I. Pron pers, Akk von ich: ohne/für - 
sans/pour moi; er sieht/beobachtet - il me voit/ 
m’observe; sie hat - angesehen elle m’a regar- 
de(e); ich finde, das geht - nichts an je trouve 
que ca ne me regarde pas; du warst nicht gemeint, 
er hat - angesprochen ce n’etait pas & toi qu’il 
adressait la parole, c’&tait a moi; sieh - an! regarde- 
-moil; ist das für -? c’est pour moi? 
II. Pron reflich wasche - je me lave; ich ziehe - 
an je m’habille; ich schäme - j’ai honte; ich habe 
- entschuldigt je me suis excuse(e); ich habe - 
verändert j’ai change 
Michel ['mıgl] <-s; kein PI> m »der deutsche - 
‚figure emblematique de l’Allemand moyen 
Michelangelo [mikelandzelo] <-s> m Hıst Michel- 
Ange m 
mickflelrig ['mık(o)rıg] Adj pej fam Kerl! maigti- 
chon(ne) (fam); Pflanze rabougrile); Summe, Trinkgeld 
minable (fam) 
Mickymaus ['mıki-] f Mickey m 
Mickymausheft nt Mickey m 
MIDI ['midi, 'mi:di:] Abk von Musical Instruments 
Digital Interface ınrorm MIDI 
MIDI-Gerät nt ınrorm appareil m MIDI MIDI- 
Schnittstelle f ınrorm interface f MIDI 
MidlifecrisisPR [midlasfkrassis], Midlife-CrisisPR 
<-; kein Pl> f crise f de la quarantaine 
Mieder ['mi:de] <-s, -> nt & von Trachtenkleidern cor- 
selet m 
© (Korsett) corset m 
Miederhöschen nt gaine-culotte f Miederwaren 
PI corsets et lingerie fine 
Mief [mi:f] <-[e]s; kein PlI> m pej fam & (Geruch 
von verbrauchter Luft) odeur f de renferm& (pej); 
(Abgasmief) air m vicie 
© (Beengtheit) einer Kleinstadt fadeur f 
miefen ['mi:fn] intr V pej fam |sichlinguer (fam) 
Miene ['mi:na] <-, -n> f mine f mit freundlicher - 
d’un air sympathique; eine finstere - machen 
0 aufsetzen] prendre une mine austere 
-gute - zum bösen Spiel machen faire contre 
mauvaise fortune bon coeur; - machen etw zu tun 
aire mine de faire qc; keine - verziehen ne laisser 
rien paraitre 
Mienenspiel nt mimique f 
mies [mi:s] Adj fam @ Person, Essen, Wetter degueu- 
asse (fam); Unterkunft minable (fam) 
€ (krank) sich - fühlen se sentir patraque (fam) 
Miese ['mi:za] Pl fam »in die -n kommen aller se 
outre dans le rouge /fam); - machen boire un 
bouillon (am); in den -n sein ötre dans le rouge 
Miesepeter [-pe:te] <-s, -> m fam grincheux(-euse) 
m({f) 
miesepetfelrig [-pe:t(a)rıc] fam 1. Adj renfrogne(e) 
II. Adv schauen, antworten en ronchonnant 
mieslmachen tr V fam debiner (fam); jdm etw - 
gächer qc & qn /fam) Miesmacherfin) m/f) pej 
fam rabat-joie m 
Miesmuschel / moule f 


„Mietausfall-Militärstützpunkt _____ gie 
TT8 
Mietausfall m perte f de loyer Mietauto nt voi- 
ture f de location Mietbeihilfe f allocation f [de] 
logement 
Miete [mi:ts] <-, -n> f (Wohnungsmiete) loyer m; 
zur - wohnen ötre locataire 
»das ist schon die halbe - fam c’est deja la moitie 
de fait(e) 
Mieteinkünfte P/revenu m locatif 
mieten ['mi:tn] Zr V louer 
Mieter(in) ['mi:te] <-s, -> m{f} locataire mf 
Mietergemeinschaft f communaute f des loca- 
taires Mieterhaftung / responsabilit6 f des loca- 
taires 
Mieterhöhung f hausse f de loyer 
Mieterrecht nt droit m des locataires Mieter- 
schutz m defense f des locataires Mieterschutz- 
gesetz nt legislation f sur la defense des locataires 
Mieterverein m association f de locataires 
mietfrei I. Adj[avec logement] gratuit; -es Wohnen 
logement m gratuit, gratuit f du logement II. Adv 
wohnen sans payer de loyer Mietgarantie f garan- 
tie f de location Mietkauf m location-vente f 
Mietkaufvertrag m contrat m de location-vente 
Mietkaution f depöt m de garantie du locataire 
Mietobjekt nt objet m de location Mietpartei f 
form locataire mf Mietpreis m prix m de location 
Mietpreisbindung f loyer m limite reglemente 
[o impose] Mietpreisstopp m gel m des loyers 
Mietrecht nt droit m locatif Mietsache f jur 
chose f louee 
Mietshaus nt immeuble m locatif Mietskaserne f 
pejcage f A lapins /pej) 
Mietspiegel m indice m officiel [du prix] des loyers 
Mietverhältnis nt contrat m [o bail m] de loca- 
tion; ein - beenden resilier un contrat [o bail] de 
location Mietverpflichtung f (Pflicht eines Mie- 
ters) engagement m locatif Mietversicherung f 
ur assurance f de location Mietvertrag m bail m 
o contrat m] de location; jährlich kündbarer - 
bail resiliable annuellement; einen - abschließen/ 
aufkündigen signer/rösilier un bail Mietwagen m 
voiture f de location mietweise Adj, Adv en loca- 
ion Mietwert m ökon valeur f locative Miet- 
wohngrundstück nt terrain m lou& Mietwoh- 
nung f |logement m en] location fMietwucher m 
&» (Forderung einer zu hohen Miete) fait m de pra- 
tiquer des loyers usuraires [o exorbitants] & (zu 
hohe Miete) loyer m usuraire [o exorbitant], hausse f 
illicite des loyers Mietzins <-e> m SDEUTSCH, A, CH 
Jormloyer m Mietzinsanpassungsklausel / jur 
clause f d’indexation du loyer MietzuschussFR m 
allocation f logement 
Mieze ['miits] <-, -n> f@ fam (Katze) minou m (fam) 
© sl (Mädchen) minette f (fam) 
Miezekatze f Kinderspr. minou m (fam) 
Mignon-Batterie [minjö:-, 'minj5:-] 5 Mignon- 
Zelle f pile f mignon [o AA] 
Migräne [mi'greina] <-, -n> f migraine f; - bekom- 
men/haben attraper une/avoir la migraine 
Migrant(in) [mi'grant] <-en, -en> m{f) sozıoL immi- 
grant(e) m{f} 
Migration [migra'sio:n] <-, -en> f sozioL, POL migra- 
tion f (Einwanderung) immigration f 
Migrationshintergrund m origine f migratoire; 
eine Familie mit - une famille d’origine &trang£re, 
une famille issue de l’immigration Migrationspo- 
litik [migra'tsjo:ns-] f politique f de l’immigration; 
eine großzügige - praktizieren pratiquer une 
vaste politique de l’immigration; eine restriktive - 
praktizieren pratiquer une politique de l’immigra- 
tion restrictive migrationspolitisch I. Adj Maß- 
nahme, Regelung qui concerne la politique de l’immi- 
gration II. Adv - betrachtet, ... du point de vue de 
la politique de l’immigration ...; diese Maßnah- 
men sind - falsch du point de vue de la politique 
de l’immigration, ces mesures ne sont pas bonnes 
Mikado [mi'ka:do] <-s, -s> nt mikado m; - spielen 
jouer aux mikados 
Mikro ['mi:kro] <-s, -s> nt fam Abk von Mikrofon 
micro m 
Mikrobe [mi'kro:ba] <-, -n> f microbe m 
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Mikrobiologe m, -biologin f microbiologiste mf 
Mikrobiologie f microbiologie f Mikrochip m 
INFORM puce f Mikrochirurgie f mEp microchirur- 
gie f Mikrocomputer m micro|-Jordinateur m 
Mikrodiskette / ınrorm microdisquette f Mikro- 
elektronik f microelectronique f Mikrofaser f 
micro-übre f Mikrofiche m o nt microfiche f 
Mikrofilm m microfilm m 

Mikrofon [mikro'fo:n, 'mitkrofo:n] <-s, -e> nt micro- 
phone m 

Mikrofoneingang m zızc entree f de microphone 

Mikrogramm [mikro'gram, 'mirkrogram] nt micro- 
gramme m Mikroklima nt microclimat m Mikro- 
kosmos [mikro'kosm>s, 'mirkrokssmas] m a. fig 
microcosme m Mikrometer nt micrometre m 

Mikronesien [mikro'ne:zian] <-s> nt la Micronesie 

Mikronesier(in) [mikro'ne:zie] <-s, -> m{f) Microne- 
sien(ne) m/f) 

mikronesisch [mikro'ne:zıf] Adj micronesien(ne) 

Mikroorganismus m micro[-Jorganisme m 

Mikrophon [mikro'fo:n, 'mi:krofo:n] <-[e]s, -e> nt s. 
Mikrofon 

Mikroprozessor m IiNFORM Microprocesseur m 
Mikroprozessorchip m inform puce f micropro- 
cesseur Mikroprozessorsteuerung f INFORM mit 
integrierter - pilote(e) par [un] microprocesseur 
integre 

Mikroskop [mikro'sko:p] <-s, -e> nt microscope m 

Mikroskopie [mikrosko'pi:] <-; kein Pl> f microsco- 
pie f 

mikroskopisch [mikro'sko:pıf] I.Adj microsco- 
pique 
II. Adv © (mit dem Mikroskop) au microscope 
© (äußerst) - Klein microscopique 

Mikrospore f meist PI 50T, MED microspore m 
Mikrostruktur f microstructure f Mikrowelle f 
&@spHys micro-onde f @fam (Herd) micro-ondes m 
inv Mikrowellengerät nt, Mikrowellenherd m 
four m & micro-ondes, micro-ondes m inv Mikro- 
Zzensus m STATIST Micro-recensement m 

Miktion [mik'sio:n] <-, -en> f MED miction f 

Miktionsstörungen P/ meo troubles mp! de la 
miction 

Milan ['mi:lan, mi'la:n] <-s, -e> m milan m 

Milbe ['mılba] <-, -n> f acarien m 

Milch [mılg] <-; kein Pl> f (Tiermilch, Muttermilch, 
Pflanzensaft) lait m; - geben donner du lait 

Milchbar f milk-bar m Milchbart m (unerfahre- 
ner Mann) jouvenceau m Milchbrötchen nt 
petit pain m au lait Milchbubi [-bu:bi] <-s, -s> m 
‚pej fam jeunot m (pej fam) Milchdrüse f glande f 
mammaire Milcheis nt glace f au lait Milchei- 
weiß nt sıoL proteine f de lait Milchfett nt 
matiere f grasse butyrique Milchflasche f& (Fla- 
sche für Milch) bouteille f & lait @ (Babyfläsch- 
chen) biberon m Milchgebiss"R nt anar pre- 
miere dentition /, dents /pl de lait Milchge- 
schäft nt cremerie f Milchglas nt verre m 
opale 

milchig ['milcıc] Adj Glas, Glasscheibe opale; Lotion, 
Flüssigkeit laiteux(-euse); sich - verfärben prendre 
une teinte laiteuse 

Milchkaffee m cafe m au lait Milchkännchen nt 
petit pot m de lait Milchkanne f bidon m & lait 
Milchkuh f [vache f] laitiere f Milchmädchen- 
rechnung f pej fam calcul m simpliste Milch- 
mann <-männer> m, -frau ffam laitier(-iere) m/f) 
Milchmixgetränk nt s. Milchshake Milchpro- 
dukt nt produit m laitier Milchpulver nt lait men 
poudre Milchreis m riz m au lait Milchsäure f 
CHEM acide m lactique Milchsäurebakterie f 
meist Pl lactobacille m Milchschokolade / cho- 
colat m au lait Milchschorf m meo croütes fp/ de 
lait Milchshake [-fe:k] <-s, -s> m milk-shake m 
Milchstraße f asıron Voie f lactee Milchstra- 
Bensystem nt kein Pl asıron galaxie f Milch- 
suppe /soupe f au lait Milchtopf m casserole fä 
lait Milchtüte  brique / de lait Milchwirtschaft f 
@>OkoN industrie f laitiere & (Betrieb) laiterie f 
Milchzahn m dent / de lait Milchzucker m kein 
PlsıoL lactose f 
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mild [milt], milde ['mılda] 1. Adj @ Klima, Herbst, 
Licht, Shampoo doux(douce) 
© (nicht würzig) - im Geschmack doux{douce) au 

goüt; - schmecken dtre doux(douce) au goüt 

&s (nachsichtig) Prüfer, Richter, Beurteilung, Worte 

(e); Urteil clement(e) 

gewürzt peu £pice(e) 
&» (nachsichtig) jdn -[e] stimmen mettre qn d’hu- 
meur cl&mente; das Urteil fiel -[e] aus le verdict 
fut clement 
»-e ausgedrückt [o gesagt] pour ne pas dire plus 

Milde ['mılda] <-; kein Pl> f @®des Klimas, eines 
Geschmacks douceur f 
€ (Nachsichtigkeit) cl&mence f - walten lassen 
geh se montrer clement(e) 

mildern ['mılden] I. tr V @® [abschwächen) adoucir 
Geschmack, Geruch 

(verringern, lindern) att@nuer Not, Leid, Armut; 

mmuer Strafmaß; sein Urteil - mod£rer son juge- 
ment; -de Umstände jur circonstances pl atte- 
nuantes 
Il.r V sich - Schmerzen, Wut: s’attenuer; Wetter: se 
radoucir 

Milderung ['mıldarun] <-; kein Pl> f @ (das Mil- 
dern) eines Strafmaßes, Urteils attenuation f; der Not, 
Armut, Schmerzen soulagement m; zur - des Leids 
dieser Kinder pour soulager les souffrances de ces 
enfants 
© METEO radoucissement m 

Milderungsgrund m jur excuse f attenuante; etw 
als - berücksichtigen considerer qc comme 
excuse attenuante 

mildtätig [-teıtıc] Adj geh Person charitable; Organisa- 
tion caritatif(-ive); - sein Person: &tre charitable 
Mildtätigkeit fgeh charite f 

Milieu [milie:] <-s, -s>> nt @& (soziales Umfeld) 
milieu m; das häusliche - eines Schülers le 
contexte familial d’un eleve 

(Lebensraum) milieu m [naturel] 

© sl (Prostitutionsszene) milieu m |de la prostitu- 
tion] 

milieugeschädigt Adj marque(e) par son envi- 
ronnement social Milieustudie f &tude f de milieu 

militant [mili'tant] Adj Anhänger, Demonstrant, Gesin- 
nung combatif(-ive); Gruppe, Organisation activiste 

Militär! [mili'tere] <-s; kein Pl> nt&% (Soldaten) mili- 

taires mpl; gegen die Demonstranten [das] - ein- 

setzen faire intervenir l’arm&e contre les manifes- 

tants 

© (Armee) arm&e f; zum - gehen s’engager dans 

l’armee; beim - sein ötre A l’armee 

Militär? <-s, -s> m officier m de carriere 

Militärakademie f acad&mie f militaire Militär- 
arzt m, -ärztin f mödecin m militaire Militärat- 
tache m attache m militaire Militärbündnis nt 
alliance f militaire Militärdienst m kein Pl ser- 
vice m militaire Militärdiktatur f dictature f mili- 
taire Militärfahrzeug nt vehicule m militaire 
Militärflugplatz m aerodrome m militaire Mili- 
tärflugzeug nt avion m militaire Militärge- 
richt nt tribunal m militaire; vor ein - gestellt 
werden £tre traduit(e) devant un tribunal militaire 
Militärhospital nt höpital m militaire 

militärisch [mili'teirf] I. Adjmilitaire 
II. Adv militairement; - grüßen faire le salut mili- 
taire; dort geht es - zu il regne lä-bas une discipline 
militaire 

militarisieren* [militari'zisran] tr V militariser 

Militarisierung [militari'zizron] <-; kein Pl> f mili- 
tarisation f 

Militarismus [milita'rısmos] <-; kein Pl> m milita- 
risme m 

Militarist(in) [milita'rıst] <-en, -en> m/f} militaris 
mf 

militaristisch [milita'rıstıf] Adj militariste 

Militärjunta / junte f militaire Militärkapelle f 
fanfare f militaire Militärmusik f musique f mili- 
taire Militärpolizei f police f militaire Militär- 
putsch m putsch m militaire Militärregierung f 
gouvernement m militaire Militärstützpunkt m 
position f stratögique de defense Militärverwal- 
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tung f administration f militaire Militärwesen nt 
kein Pl affaires fp/ militaires, militaire m Militär- 
zeit / temps m du service militaire 
Milium ['mi:lium, 'mizljan] <-s, Milien> nt MED, Kos- 
MET milium m, millet m 
Miliz [milizts] <-, -en> f (Polizeiverband) milice f 
Mill. Abk von Millionen] M 
Mille ['mıla] <-, -> nt fam mille m; zehn - dix mille 
euros 
Millefleurs [mıl'fle:g] <-; kein Pl> nt Text. motif m 
ä petites fleurs 
Millennium [mrlenium, Pl: mrlenian] <-s, Millen- 
nien> nt geh millenaire m 
Milliampere ['mıli’ampe:e, mıli?am'pere] nt PHvs, 
ELEC Milliampere m 
Milliardär(in) [mıljar'dexe] <-s, -e> m/f} milliardaire 
mf 
Milliarde [mriarda] <-, -n> f milliard m 
Milliardenbetrag m [Betrag von einer Milliarde/ 
mehreren Milliarden) montant m d’un milliard/de 
plusieurs milliards Milliardenhöhe f montant m 
d’un milliard; in - (in Höhe einer Milliarde/mehre- 
rer Milliarden) d’un montant d’un milliard/de plu- 
sieurs milliards Milliardenprojekt nt projet m de 
plusieurs milliards milliardenschwer Adi 
‚(mehr als eine Milliarde wert seiend/kostend) 
qui vaut plus d’un milliard © (mehr als eine Milli- 
arde besitzend) milliardaire 
milliardstel [mr!iartst!] Adjein - Kilogramm un 
milliardieme de kilogramme; eine - Sekunde un 
milliardieme de seconde 
Milliardstel <-s, -> nt milliardieme m 
Millibar ['miliba:e, mıli'bare] nt METEO millibar m 
Milligramm ['miligram, mili'gram] nt milli- 
gramme m Milliliter ['mililizte, 'mililxte, mıli'liste] m 
millilitre m Millimeter ['mrlime:te, mıli'merte] m 
o ntmillimetre m 
millimetergenau Adj, Adv au millimötre pres Mil- 
limeterpapier nt papier m millimetre 
Million [mr!io:n] <-, -en> f million m; -en Mal des 
millions de fois; in die -en gehen atteindre des 
millions 
»-en und Abermillionen des millions et des mil- 
lions 
Millionär(in) [mılio'ne:g] <-s, -e> m/f) millionnaire 
mf 
Millionenabschluss"® m conclusion f d’un 
contrat de plusieurs millions Millionenauflage f 
tirage m d’un million d’exemplaires Millionenbe- 
trag m (Betrag von einer Million) montant m d’un 
million; (Betrag von mehreren Millionen) montant 
de plusieurs millions Millionending nt fam beau 
coup m (fam); ein - landen faire un beau coup 
(fam) Millionenerbe m, -erbin f heritier(-iere) 
m{f} de plusieurs millions Millionenerbschaft f 
heritage m de plusieurs millions millionenfach 
I. Adjde plusieurs millions de fois; eine -e Vergrö- 
Rerung un grossissement de plusieurs millions de 
fois; -es Leid misere f incommensurable II. Adv 
des millions de fois Millionengeschäft nt affaire f 
de plusieurs millions Millionengewinn m & /Pro- 
it von einer Million) benefice m d’un million; (Pro- 
fit von mehreren Millionen) bengfice de plusieurs 
millions &%(Lotteriegewinn von einer Million) 
gain m d’un million; (Lotteriegewinn von mehreren 
Millionen) gain de plusieurs millions Millionen- 
heer nt armee f innombrable Millionenhöhe / 
montant m d’un million; in - {in Höhe einer Mil- 
lion) d’un montant d’un million; {in Höhe mehrerer 
Millionen) d’un montant de plusieurs millions Mil- 
lionenkredit m credit m de plusieurs millions 
millionenmalALT Adv s. Million 
Millionenprojekt nt projet m de plusieurs millions 
Millionenschaden m [in Höhe einer Million) 
degäts mpl se chiffrant a un million; (in Höhe meh- 
rerer Millionen) degäts se chiffrant & plusieurs mil- 
lions millionenschwer Adj fam Erbin, Industrieller 
riche a millions; Ainterlassenschaft qui se chiffre en 
millions Millionenstadt / ville f de plus d’un mil- 
lion d’habitants 
millionste(r, s) [mr!jo:nsta] Ad millionieme 
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millionstel [mrIio:nstl] Adj ein - Kilogramm un 
millionieme de kilogramme; eine - Sekunde un 
millionieme de seconde 
Millionstel <-s, -> nt millionieme m 
Millisekunde f milliseconde f Millivolt [mılivslt, 
mili'volt] nt millivolt m 
Milz [milts] <-, -en> frate f 
Milzbrand m kein Pl men [maladie f du] charbon m 
mimen ['miman] tr V fam [vortäuschen) simuler; 
Interesse - faire semblant d’&tre interesse(e); 
den Ahnungslosen/die Ahnungslose - faire ce- 
lui(celle) qui ne sait rien; den Unschuldigen/die 
Unschuldige - faire l’'innocent(e) 
Mimik ['mizmık] <-; kein Pl> f mimique f 
Mimikry ['mimikri] <-; kein Pl> f mimetisme m 
mimisch ['mizmıf] I. Ad/mimique 
II. Adv par le mime 
Mimose [mi'mo:za] <-, -n> f@&sor mimosa m 
ej (empfindlicher Mensch) eine - sein ötre 
d’une sensibilite exacerbee 
mimosenhaft pej 1. Adjhypersensible 
II. Adv de facon hypersensible 
min., Min. Abk von Minute[n] mn 
Minarett [mina'ret] <-s, -e> nf minaret m 
minder ['"nınde] Adv moins; diese Angelegenheit 
ist nicht - gefährlich cette affaire n’est pas moins 
dangereuse; es handelt sich um einen - schwe- 
ren Fall ur il s’agit d’un cas de moindre gravite 
minderbegabt Adjmoins doue(e) minderbemit- 
telt Adj&» geh (arm) peu fortung(e) &% pej fam geis- 
tig - intellectuellement limite(e) /pej) Minderbe- 
wertung f öKoN sous-6valuation f 
minderef(r, s) ['mındars] Adj attr moindre; von -r 
Qualität sein &tre de moindre qualite 
Mindereinnahme meist Pl moins-pergu m Min- 
derertrag m cH deficit m 
Minderheit ['mındehazt] <-, -en> f minorite f in 
der - sein &tre minoritaire 
Minderheitenrechte P/ droits mp! des minorites 
Minderheitenschutz m protection f des minori- 
tes 
Minderheitsaktionär(in) m/f) öKon actionnaire 
mf minoritaire Minderheitsbeteiligung f ökon 
participation f minoritaire Minderheitsregie- 
rung f gouvernement m minoritaire 
minderjährig [-jeirıc] Adjmineur(e) 
Minderjährige(r) [-jeirgs] fm) dekl wie Adi 
mineur(e) m/f) 
Minderjährigkeit <-; kein Pl> f minorite f 
Minderkaufmann m jur agent commercial qui 
n'est pas soumis ä toutes les regles du droit com- 
mercialMindermengenzuschlag m com suppl6- 
ment m pour quantit@ minimale 
mindern ['minden] geh I. tr V reduire,; den Wert 
um zehn Prozent - reduire la valeur de dix pour 
cent 
Il.r V sich - diminuer 
Minderung ['mındarun] <-, -en> fgeh ® (Verringe- 
rung) des Preises, der Schadstoffemission reduction f 
©» (Einschränkung) diminution f; - der Erwerbsfä- 
higkeit diminution de la capacite de travail 
Minderwert m ökon moins-value /; merkantiler - 
moins-value mercantile minderwertig [-vertic] Adj 
aterial, Produkt de moindre qualit6 & fig sich - 
ihlen se sentir inferieur(e) Minderwertigkeit 
<-; kein Pl> f mauvaise qualit6 f 
Minderwertigkeitsgefühl nt sentiment m d’infe- 
riorite; -e haben avoir le sentiment d’ötre infe- 
rieurfe) Minderwertigkeitskomplex m com- 
plexe m d’inferiorite; -e/einen - haben faire un 
complexe d’inferiorite 
Minderzahl f minorite f in der - sein ötre en 
minorite 
Mindestabnahmemenge / com quantite f mini- 
male de marchandise reprise Mindestabnahme- 
verpflichtung f obligation f d’achat minimum 
Mindestabsatz m volume m de ventes minimum 
Mindestabstand m distance f minimum [o mini- 
male] Mindestalter nt äge m minimum Mindest- 
anforderung f exigence f minimale Mindest- 
angebot ni offre m minimum Mindestanzahl f 
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nombre m minimum Mindestarbeitszeit f 

emps m de travail minimum Mindestausstat- 

tung f InrorMm equipement m minimal Mindest- 

bedingungen P/ jur conditions fp/ minimales 

Mindestbestellwert m montant m minimum de 

a/d’une commande Mindestbetrag m mon- 

ant m minimum Mindestdeckung f ökon reser- 

ves fp! minimales obligatoires Mindestdividende f 

ÖKON dividende m minimum 

mindeste[r, s) ['mındasts] Adj der/die/das - ... 

e/la moindre ...; nicht die - Ahnung haben ne 
pas avoir la moindre idee; von Malerei verstehe 
ich nicht das Mindeste je ne comprends rien & la 
peinture; das wäre das Mindeste gewesen ce 
serait la moindre des choses 
» nicht im Mindesten pas le moins du monde; Ihr 
Vorwurf trifft nicht im Mindesten zu votre repro- 
che n’est absolument pas fonde; zum Mindesten 
au moins 

Mindesteinkommen nt revenu m minimum 
Mindesteinlage f rın apport m minimal 

mindestens ['mındastns] Adv au moins 

Mindestgebot ni? premiere enchere f, enchere f 
minimum Mindestgeschwindigkeit f vitesse f 
minimum [o minimale] Mindestgewerbesteu- 
er f rısc taxe f professionnelle minimale Mindest- 
gewicht nt poids m minimum Mindestgröße f 
taille f minimum Mindesthaltbarkeitsdatum nt 
date f limite de conservation Mindesthö- 
he f @% (vertikale Entfernung) hauteur f minimale 

» (minimale Größe) eines Betrags montant m mini- 

mum Mindest-Ist-Besteuerung / risc imposi- 
tion f reelle minimale Mindestlaufzeit / duree f 
minimum d’ech&ance Mindestlohn m salaire m 
minimum; berufsunabhängiger - salaire mini- 
mum interprofessionnel; garantierter |o gesetzli- 
cher] - salaire minimum garanti; (in Frankreich) 
salaire minimum interprofessionnel de croissance, 
S.M.I.C. m Mindestmaß nt strict minimum m; 
ein - an Höflichkeit/gutem Willen un minimum 
de politesse/bonne volontE Mindestmenge f 
quantite f minimale Mindestpreis m prix m plan- 
cher [garantil [o minimum] Mindestrente f 
retraite f minimale; sich für eine staatliche - ein- 
setzen lutter pour une retraite minimale de l’Etat 
Mindestsollzinsen P/ rın interöts mpl debiteurs 
minimum Mindeststandard m standard m mini- 
mal Mindeststrafe / peine /f minimum [o mini- 
male] Mindeststundenlohn m salaire m mini- 
mum horaire Mindestzeichnung f BöRsE sous- 
cription f minimale 

Mine ['mi:na] <-, -n> f mine f 

Minenfeld nt champ m de mines Minenleger 
[-le:ge] <-s, -> m mouilleur m de mines Minen- 
räumboot, Minensuchboot nt dragueur m de 
mines Minensuchgerät nt detecteur m de mines 

Mineral [mine'ra:l] <-s, -e 0 -ien> nt mineral m 

Mineralbad nt (Kurort) ville f d’eaux, station fther- 
male Mineraldünger m engrais m mineral 

mineralisch [mine'ra:lıf] Adjmineral(e) 

Mineraloge [minera'lo:ga] <-n, -n> m, Mineralo- 
gin f mineralogiste mf 

Mineralogie [mineralo'gi:] <-; kein Pl> f mineralo- 
gie f 

mineralogisch [minerallo:gıf] Adj mineralogique 

Mineralöl nt huile f minerale 

Mineralölerzeugnis nt produit m petrolier Mine- 
ralölgesellschaft f compagnie f petroliere 
Mineralölsteuer f taxe f sur les produits p6tro- 
liers 

Mineralquelle f source f d’eau minerale Mineral- 
salz nt sel m mineral Mineralstoffe P/sels mp! 
mineraux Mineralwasser nt eau f minerale 

Minerva [mi'nerva] <-s> f mytH Minerve f 

mini ['mıni] Adj unvmini 

Mini <-s, -s> m fam minijupe f - tragen s’habiller 
mini (fam) 

Miniatur [minia'ture] <-, -en> f miniature f 

Miniaturausgabe f reproduction f miniature; 
(Buch) €dition f miniature Miniaturformat nt 
im - [en] miniature 
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miniaturisieren* [miniaturi'zirran] tr V miniaturi- 
ser 
Miniaturisierung [miniaturizisruon] <-, -en> f 
miniaturisation f 


Minibar f minibar m Minicomputer m ınrorMm 
mini-ordinateur m Minidiskette f ınrorm mini-dis- 
quette f Minidiskettenlaufwerk nt 1nFoRM 
unite f de mini-disquette Minidrucker m ınrorM 
mini-imprimante f Minifestplatte f ınrorm mini- 
-disque m Minigolf nt minigof m Minijob 
[-d>p] m fam petit boulot m (fam) Minikleid nt 
minirobe f 

minimal [mini'ma:l] I. Adj minime; etw - halten 
maintenir qc a des proportions minimes 
II. Adv dans des proportions minimes; sich nur - 
unterscheiden ne differer que de facon minime 

Minimalbelastung / charge f minimale Minimal- 
forderung f exigence f minimale minimalinva- 
siv MED I1.Adj Eingriff, Methode mini-invasif(-ive) 
II. Adv operieren de maniere mini-invasive Mini- 
malkonfiguration f ınrorm configuration f mini- 
male Minimalkonsens m consensus m minimal 
Minimalsatz m ökon tarif m minimal Minimal- 
wert m valeur f minimale 

minimieren* [mini'misren] tr V geh minimiser; 
etw - reduire qc au strict minimum 

Minimierung [minimitrun] <-, -en> f geh 
reduction f au strict minimum 

Minimum ['mi:nimom, Pl:'misnima] <-s, Minima> nt 
&» geh (Mindestmaß) |strict] minimum m; ein - an 
Leistung/guter Mitarbeit un minimum de rende- 
ment/bonne collaboration 
€» METEO (niedrigster Wert) minimum m 

Mini-Notebook ni ınrorm mini-ordinateur m por- 
table Miniperipherie f ınrorm mini-peripherique m 
Minipille f fam minipilule f Minirechner m 
INFORM Mini-ordinateur m Minirock m minijupe f 
Minislip m cache-sexe m 

Minister(in) [mi'nıste] <-s, -> m/f) ministre mf- der 
-/die -in für Landwirtschaft le/la ministre de 
l’Agriculture; - ohne Geschäftsbereich ministre 
sans portefeuille; Frau -in, gestatten Sie eine 
Frage Madame la ministre, permettez-moi de vous 
poser une question; die Frau -in persönlich 
Madame la ministre en personne 

Ministeramt nt poı ministere m 

Ministerialbeamte(r) m dekl wie Adj, -beamtin f 
fonctionnaire mf au ministere Ministerialdirek- 
tor(in) m{f) chef mf de division au ministere 
Ministerialrat m, -rätin f conseiller(-iöre) m/f) 
ministeriel(le) 

ministeriell [minıste'rjel] Adj attr ministeriel(le) 

Ministerium [ministterrivum, Pl: minısiterian] <-s, 
Ministerien> nt ministere m 

Ministerkarussell nt »das - dreht sich c’est la 
valse des ministres Ministerkonferenz f confe- 
rence f ministerielle Ministerpräsident(in) m/f} 
ministre-president(e) m Ministerrat m Conseil m 
des ministres Ministertätigkeit / activite f de 
ministre 

Ministrant(in) [minısttrant] <-en, -en> m/f} REL 
enfant mf de choeur 

Minivan m mini van f 

Minna [mına] <-, -s> kein Plf» die grüne - veraltet 
Jamle panier A salade /fam);jdn zur - machen fam 
remonter les bretelles a qn /fam) 

Minne ['mına] <-; kein Pl> f amour m courtois 

Minnelied nt ımr chanson f d’amour courtois 
Minnesang kein P! m (Dichtung) po6sie f cour- 
toise Minnesänger m = troubadour m 

Minorität [minori'te:t] <-, -en> fs. Minderheit 

Minoritätsbeteiligung f ökon participation f 
minoritaire 

mint [mınt] Adj unv, mintfarben [-farbn] Adj Pulli, 
Schal |couleur] menthe; mein neuer Schal ist - ma 
nouvelle Echarpe est [de] couleur menthe 

minus ['mirnvs] I. Präp + Gen en moins; tausend 
Euro - Mehrwertsteuer mille euros en moins de 
TVA 
II. Konj mark moins; fünf - zwei cing moins deux; 
x gleich - drei x Egal moins trois 
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III. Adv & (unter Null) moins; einige Grad - quel- 
ques degres en dessous de zero 
@ELEC Von plus nach - fließen Strom: aller du plus 
au moins 

Minus <-; kein Pl> nt&»deficit m;im - stehen ötre 
a decouvert 
© (Manko) point m negatif 
© (Minuszeichen) [signe m] moins m 

Minuspol m @zıec pöle m negatif &prys pöle m 
magnetique negatif Minusposten m ökon poste m 
[budgetaire] negatif Minuspunkt m & (Strafpunkt) 
penalite f@» (Manko) point m negatif Minustem- 
peratur f temperature f negative Minuszei- 
chen nt signe m moins 

Minute [mi'nu:ta] <-, -n> f minute fes ist zehn -n 
nach/vor acht il est huit heures dix/moins dix; in 
letzter - A la derniere minute; auf die - [genau] A 
l’heure pile; hast du mal eine - Zeit? tu as une 
minute? 
»es ist fünf -n vor zwölf il est midi/minuit moins 
cing; figil est moins une 

minutenlang 1. Adj attrde plusieurs minutes II. Adv 
[pendant] plusieurs minutes Minutentakt m im - 
berechnet werden ötre calcul&(e) sur la base d’une 
minute Minutenzeiger m grande aiguille f 

minutiös, minuziös [minu'sie:s] geh I. Adj minu- 
tieux(-euse) 
II. Adv minutieusement 

Minze ['mınts>] <-, -n> f menthe f 

Mio. Abk von Million|en] million/s] 

mir [mi:e] I. Pron pers, Dat vonich mit - avec moi; 
hinter/vor - derriöre/devant moi; er folgt/hilft - 
il me suit/m’aide; dieses Fahrrad gehört - c’est 
mon velo; er ist ein Freund von - il est un de mes 
amis; sie hatte - etwas mitgebracht elle m’avait 
apporte quelque chose; es geht - heute besser je 
vais mieux aujourd’hui; das wird - gut tun ca me 
fera du bien; das ist - egal ca m’est Egal; Kannst 
du - zehn Euro leihen? peux-tu me pröter dix 
euros?; sag es mir! dis-le-moil; gib - sofort meine 
Schlüssel zurück! rends-moi immediatement mes 
cles!; dass ihr - brav seid! fam et tächez d’&tre 
sages! 
»von - aus! famj’airien contre! (fam); und das -! 
pourquoi a-t-il fallu que ca m’arrive?; - nichts, dir 
nichts fam comme ca 
II. Pron reflich wasche - die Haare je me lave les 
cheveux; ich werde - einen Pulli anziehen je 
vais mettre un pull; ich stelle - vor, wie ... j'ima- 
gine comment ... 

Mirabelle [mira'bels] <-, -n> f& (Frucht) mirabelle f 
© (Baum) mirabellier m 

Misanthrop(in) [mizan'tro:p] <-en, -en> m/f) geh 
misanthrope mf 

Mischarbeitsplatz m poste m de travail multi- 
fonctionnel Mischbatterie / mitigeur m Misch- 
brot nt pain m bis Mischehe f couple m mixte 

mischen ['mıfn] I.tr V @ (vermengen) melanger; 
Saft mit Wasser - melanger du jus de fruit avec de 
leau; verschiedene Farben [miteinander] - 
melanger differentes couleurs [ensemble] 
@ (hineinmischen) etw unter [o in) den Teig - 
melanger qc A [o dans] la päte; jdm Gift ins [o unter 
das] Essen - mettre du poison dans le repas de qn 
@ (herstellen) preparer; etw aus verschiedenen 
Zutaten - preparer qc & partir de differents ingre- 
dients 
CD KARTEN M&langer 
© (verbinden) Text und Grafik - marier texte et 
graphiques 
I. V & (sich vermischen) sich |gut/nicht gut] - 
Flüssigkeiten, Substanzen: se m&langer [bien/mal] 
© (sich begeben) sich unter die Menge/die 
Zuschauer - se möler a la foule/aux spectateurs 
© (sich einmischen) sich in etw [Akk) - se möler 
de gc; s. a. gemischt 

Mischform f melange m; - aus etw und etw (Dat) 
melange de qc et de ge Mischfutter nt melange m 
de cer&ales Mischgebiet nt (Gebiet mit gemisch- 
ter Nutzung) zone f urbaine mixte Mischge- 
müse nt casır mac&doine f de legumes Mischge- 
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webe nt tissu m mixte Mischhaut f peau f mixte 
Mischkonto nt rın compte m mixte Mischkon- 
zern m conglomerat m 

Mischling ['miflın] <-s, -e> m& (Mensch) metis(se) 
m{f) 
©>zooL bätard m 

Mischmasch ['mıfmaf] <-[e]s, -e> m fam mixture f 

Mischmaschine f betonniere f Mischpult nt 
Ppupitre m de mixage Mischtatbestand m jur faits 
mpl mixtes Mischtrommel f tambour m melan- 
geur 

Mischung ['mifun] <-, -en> f melange m 

Mischungsverhältnis ni dosage m 

Mischwald m foret f d’essences mixtes 

miserabel [mize'ra:b]] I.Adj ®/sehr schlecht) 
Zustand, Leistung, Film, Rede lamentable; Wetter, Essen, 
Wein ex&crable 

3 (gemein) Kerl, Benehmen infäme antepose 

© (krank) sich - fühlen se sentir mal 
I.Adv ®/sehr schlecht) lamentablement; 
= schmecken/riechen avoir un goüt infect/une 
odeur infecte; die Klassenarbeit ist - ausgefallen 
les resultats de l’interrogation sont lamentables 
© (gemein) de facon infäme 

Misere [mi'ze:ra] <-, -n> f geh situation f desas- 
treuse; eine finanzielle - une situation financiere 
desastreuse 

misogyn [mizo'gy:n] AdjPsycH misogyne 

Misogynie [mizogyni:] <-; kein Pl> f psyck misogy- 
nie f 

Mispel ['mıspl] <-, -n> f nefle f 

Miss®R [mis, Pl: 'mısıs] <-, -es>, MißALT <., 
Misses> f miss £ - World/Germany miss Monde/ 
Allemagne 

missachten*FR, mißachten*AlT tr V @ (ignorie- 
ren) ne pas respecter Bestimmung, Vorschrift; ne pas 
tenir compte de Rat, Warnung 
© (gering schätzen) mesestimer Person; dedaigner 
Hilfe, Angebot 

MissachtungFf, MißachtungAlT f @ (Gering- 
schätzung) mepris m; jdn mit - strafen punir qn 
en le meprisant 
© (Ignorierung) einer Vorschrift non-respect m; eines 
Ratschlags non-prise f en compte; - des Gerichts 
non-respect de la justice 

Missbehagenff, MißbehagenAlT <-s; kein 
Pl> nt geh malaise m; jdm - bereiten causer un 
sentiment de malaise a qn 

missbehagen*RR, mißbehagenAlT intr V geh 
deplaire; jdm - etw zu tun deplaire & qn de faire qc 

Missbildung"F, MißbildungAlT <-, -en> fmalfor- 
mation f 

missbilligen*PR, mißbilligen*AlT tr V desap- 
prouver 

missbilligendff, mißbilligendALT I. Adj Blick, 
Miene, Ton desapprobateur(-trice); Worte de desappro- 
bation 
II. Adv d’un air reprobateur 

MissbilligungF*, MißbilligungAlT <-; kein Pl> f 
desapprobation f 

Missbilligungsantrag®® m demande f de de- 
fiance MissbilligungsvotumfR nt vote m de 
defiance 

MissbrauchF®, MißbrauchAlT m von Drogen, 
Medikamenten abus m; eines Feuermelders, einer Not- 
bremse emploi m abusif; - des Amtes abus de 
fonction; sexueller - abus sexuel; - mit etw trei- 
ben faire un mauvais usage de qc 

missbrauchen*Frf, mißbrauchen*”AT tr V 
© (übel ausnutzen) utiliser Person; abuser de Ver 
trauen, Leichtgläubigkeit 
© (missbräuchlich anwenden) faire un usage abusif 
de Medikament; utiliser abusivement Feuermelder, Not- 
bremse 
© (vergewaltigen) jdn |sexuell] - abuser [sexuelle- 
ment] de qn 

missbräuchlich"f, mißbräuchlichAT ['mıs- 
brasglıg] I. Adj abusif(-ive) 

I. Adv benutzen abusivement 

Missbrauchsaufsicht®R fkein Plsur surveillance f 
d’abus, contröle m des abus Missbrauchsge- 


